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Se abre la sesión a las 15.10 horas. 
 

 

Organización de los trabajos 
 

1. El Sr. Mahmassani (Secretario de la Comisión) 

enumera a los titulares de mandatos de los 

procedimientos especiales y otros expertos que 

intervendrán ante la Comisión en el actual período de 

sesiones. 

2. La Presidenta entiende que, siguiendo la práctica 

habitual, la Comisión desea invitar a los titulares de 

mandatos de los procedimientos especiales del Consejo 

de Derechos Humanos y a otros expertos a que 

presenten sus informes a la Comisión e interactúen con 

ella. 

3. Así queda acordado. 

4. El Sr. González Behmaras (Cuba) dice que, si 

bien agradece los esfuerzos de la Secretaría por atender 

una serie de preocupaciones referidas a la lista de 

titulares de mandatos de procedimientos especiales y 

otros expertos, es necesaria una mayor coordinación con 

los Estados Miembros a la hora de elaborar la lista y 

preparar los respectivos diálogos interactivos para ganar 

en eficiencia y ahorrar tiempo, en particular para las 

delegaciones más pequeñas. 

5. En la sesión celebrada esa misma mañana, la 

delegación de los Estados Unidos de América contó con 

tres delegados en el Salón de la Asamblea General al 

mismo tiempo, a pesar de que solo se iban a entregar 

dos pases adicionales a cada delegación para acceder al 

Salón. Eso significa que la delegación recibió más de 

dos pases o que se está permitiendo la entrada de 

delegados sin pases, lo cual es un riesgo para la salud de 

todos los presentes. Aunque no le sorprende que se haya 

podido entregar más pases a la delegación de los 

Estados Unidos o que sus delegados hayan tenido más 

acceso a la sala que el resto, hay que recordar que el 

principio de la igualdad soberana es absolutamente 

fundamental para las Naciones Unidas y debe 

respetarse. 

6. El Sr. Al Khalil (República Árabe Siria) plantea 

una cuestión de orden y comparte las opiniones 

expresadas por el representante de Cuba. Recuerda que 

la Presidenta todavía no ha aclarado las dudas que 

planteó en una sesión anterior sobre el uso de términos 

inapropiados en el contexto de la Comisión y las 

Naciones Unidas. 

7. La Presidenta dice que, tras consultar a la Oficina 

de Asuntos Jurídicos, no compete ni a la secretaría ni a 

la Presidencia abordar ese asunto. 

 

Debate general (continuación)  
 

8. La Sra. Nassrullah (Iraq) dice que la cooperación 

internacional es fundamental para combatir la pandemia 

de enfermedad por coronavirus (COVID-19), en 

particular para ayudar a los países con infraestructuras 

sanitarias insuficientes y problemas económicos y de 

seguridad inherentes a contener la propagación de la 

enfermedad. 

9. Aunque el Iraq ha tomado medidas preventivas 

para combatir la pandemia y mitigar sus efectos con los 

escasos recursos de que dispone, queda todavía mucho 

por hacer. Entre tanto, el país sigue luchando contra el 

terrorismo, otra lacra de enormes proporciones, después 

de liberar sus ciudades del control de los terroristas, 

gracias a la voluntad del pueblo iraquí, la ayuda 

internacional y los sacrificios realizados por sus fuerzas 

de seguridad. Sin embargo, la guerra contra el 

terrorismo y el extremismo violento no ha terminado.  

10. El Iraq sigue decidido a promover y proteger los 

derechos humanos sirviéndose de los instrumentos 

internacionales existentes, la Declaración Universal de 

Derechos Humanos y la Carta de las Naciones Unidas. 

La Constitución iraquí consagra, entre otras, la libertad 

de religión, de creencias y de opinión. Además, el país 

se unió recientemente al Grupo de Amigos de las 

Víctimas de Actos de Violencia Motivados por la 

Religión o las Creencias. 

11. El Gobierno iraquí trabaja incansablemente para 

promover los principios de justicia e igualdad en su 

legislación interna, y para ello promulga leyes que 

regulan los derechos y las responsabilidades y buscan 

poner fin a cualquier forma de discriminación racial. 

Además, se ha incorporado la Convención Internacional 

sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación Racial a la legislación nacional y la 

Constitución. 

12. La infancia del Iraq, país que está sumido en una 

terrible tragedia humanitaria, es víctima de violaciones 

flagrantes de los derechos humanos cometidas por 

bandas terroristas del Estado Islámico en el Iraq y el 

Levante (EIIL). Por eso el Gobierno iraquí está 

revisando las leyes nacionales pertinentes, y el 

Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales aprobó en 

2019 un proyecto de ley sobre los derechos de la 

infancia que tipifica el reclutamiento y uso de niños 

como soldados. 

13. El Iraq está decidido a establecer un programa y 

otros mecanismos para empoderar a las mujeres iraquíes, 

permitirles participar en el proceso de adopción de 

decisiones y brindarles así la oportunidad de forjar un 

futuro mejor tanto para ellas como para su país.  



 
A/C.3/75/SR.5 

 

20-13176 3/22 

 

14. El Gobierno iraquí ha puesto en marcha un 

programa para crear un sistema integrado de protección 

con redes de seguridad social que empoderen a la 

juventud y a los grupos vulnerables, en particular las 

personas mayores y las que tienen necesidades 

especiales. La legislación en la materia brinda 

protección a las personas mayores que trabajan en el 

sector privado y las empodera para que disfruten de una 

vida segura y digna. El Iraq también es partidario de 

crear un instrumento internacional para las personas 

mayores y destaca la necesidad de implementar los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible en un marco 

internacional de derechos humanos. 

15. Para concluir, la oradora reitera su solidaridad con 

el pueblo palestino y su convicción de que la solución 

de la cuestión de Palestina y el respeto de los derechos 

del pueblo palestino en un Estado independiente 

contribuiría a la estabilidad regional y mundial. 

16. El Sr. Caballero Gennari (Paraguay) dice que su 

Gobierno intensificó sus medidas para enfrentarse a la 

pandemia de COVID-19, y ha priorizado la vida y la 

salud de las personas y protegido celosamente las 

libertades civiles y políticas y los derechos sociales y 

económicos de todas ellas, en especial las más 

vulnerables. Se están ampliando los programas y planes 

de desarrollo social dirigidos a erradicar la pobreza 

extrema y la desigualdad, garantizar el acceso al trabajo 

decente y la integración social. Además de los 

programas de transferencia en efectivo condicionada y 

el programa de apoyo a las personas mayores, se han 

puesto en marcha tres programas para garantizar la 

seguridad alimentaria de las personas más vulnerables, 

como son los trabajadores autónomos y los asalariados 

que perdieron su empleo. 

17. El Gobierno paraguayo puso en marcha un 

proyecto para proteger a mujeres, niños y adolescentes 

frente a la violencia de género durante la pandemia. 

También se ha embarcado en el cuarto plan nacional de 

igualdad, cuyo objetivo es combatir todo tipo de 

violencia contra las mujeres y promover su 

empoderamiento económico y su participación social y 

política. Además, se ha avanzado en el diseño de la 

política nacional de cuidados y la ley sobre políticas 

públicas para las mujeres rurales. 

18. En el Paraguay se garantizan los derechos 

humanos de niñas, niños y adolescentes. Para proteger 

el derecho de los niños a vivir en familia, el Gobierno 

aprobó recientemente una nueva ley que regula las 

modalidades alternativas de cuidado y la adopción. 

También se fortalecieron los mecanismos para prevenir 

el maltrato infantil, habida cuenta de las medidas de 

confinamiento adoptadas durante la pandemia.  

19. El Gobierno lanzó el plan de recuperación 

económica, que incluye un paquete de medidas en 

materia de protección social, inversión pública para 

generar empleo y créditos públicos para el desarrollo, 

medidas que irán acompañadas de reformas concebidas 

para avanzar hacia una transformación del Estado.  

20. El Gobierno elaboró además un plan para mejorar 

el desarrollo de las comunidades indígenas más 

vulnerables y, en coordinación con la sociedad civil, los 

líderes indígenas y otras partes interesadas, se está 

formulando un plan nacional para los pueblos indígenas 

partiendo de la visión que estos tienen del mundo y 

promoviendo las buenas prácticas para el diálogo 

intercultural. Se ha difundido información en lenguas 

indígenas sobre las medidas generales adoptadas para 

prevenir la COVID-19. Las 19 lenguas indígenas del 

Paraguay constituyen una parte fundamental de la 

identidad nacional, por lo que el Gobierno seguirá 

trabajando para protegerlas, respetarlas y promoverlas.  

21. El Sr. Lam Padilla (Guatemala) dice que la 

COVID-19 ha afectado desproporcionadamente a las 

economías de los países en desarrollo. El 

multilateralismo es clave para salir de la crisis y los 

Gobiernos han de trabajar juntos para dar una respuesta 

unificada. 

22. Han transcurrido siete décadas desde que se 

adoptó la Declaración Universal de Derechos Humanos 

y su implementación integral sigue siendo prioritaria 

para la humanidad. El panorama actual a veces es 

desalentador, porque siguen cometiéndose violaciones 

de los derechos humanos que continúan afectando a las 

poblaciones más vulnerables, entre otros los niños, las 

mujeres, las personas con discapacidad, las personas 

mayores, los migrantes, los pueblos indígenas y los 

jóvenes. Desde que se aprobó la Declaración Universal 

de Derechos Humanos en 1948 se han reforzado varios 

mecanismos e instrumentos internacionales para incidir 

en cuestiones específicas, como los derechos políticos y 

civiles y los derechos económicos, sociales y culturales. 

Se han fortalecido considerablemente los derechos de 

los niños, los trabajadores migratorios y las personas 

con discapacidad, el derecho de los pueblos a la libre 

determinación y la protección a los refugiados. Otros 

importantes logros en materia de derechos humanos y 

justicia penal son la aprobación del Estatuto de Roma y 

la creación de la Corte Penal Internacional.  

23. Para reforzar el desarrollo social se precisa un 

nuevo enfoque de transformación que permita encarar 

de manera eficaz problemas complejos y cada vez más 

interrelacionados, y los que han surgido y se han 

intensificado en los últimos años, como el aumento de 

la brecha de género y de la pobreza. Hay que aprovechar 
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la oportunidad que brinda la Agenda 2030 para el 

Desarrollo Sostenible para reducir la brecha de 

desigualdad que afecta directamente a los grupos más 

vulnerables. 

24. El Gobierno de Guatemala ha continuado 

trabajando para fortalecer los mecanismos nacionales e 

internacionales de promoción y protección de los 

derechos humanos, con especial énfasis en la 

prevención. En estos momentos, el Gobierno está 

reestructurando las funciones de los Ministerios 

existentes para abordar el cumplimiento de los Acuerdos 

de Paz Firme y Duradera y los acuerdos en materia de 

derechos humanos y conflictividad social de una manera 

eficiente, responsable y coherente. Además, se realizó 

un registro minucioso de los compromisos 

internacionales asumidos por Guatemala para dar 

seguimiento a los informes y las recomendaciones 

emanadas de los mecanismos de derechos humanos 

tanto del sistema de las Naciones Unidas como del 

sistema interamericano. 

25. El Sr. Mouctar (Chad) dice que, en sus esfuerzos 

en pro del desarrollo social y económico, el Gobierno 

del Chad ha tomado medidas importantes para aliviar la 

carga de las mujeres, también en las zonas rurales. Un 

ejemplo son los microcréditos concedidos a las mujeres 

para que puedan realizar actividades generadoras de 

ingresos y así mejorar el nivel de vida de las familias. 

También se ha avanzado en la educación de las niñas. 

Por iniciativa del Presidente, el 30 % de todos los cargos 

electos y de libre designación se reservan ahora a 

mujeres. 

26. Se han tomado medidas concretas para acabar con 

el matrimonio infantil. La Ley por la que se prohíbe el 

matrimonio infantil fija la edad para contraer 

matrimonio en 18 años y castiga con multas y penas de 

prisión de 5 a 10 años a cualquiera que obligue a un 

menor a casarse. Los dirigentes religiosos y 

tradicionales y los miembros de la sociedad civil 

participan activamente en combatir el matrimonio 

infantil. 

27. Una de las prioridades del Gobierno del Chad es 

formular y aplicar las políticas públicas con perspectiva 

de género. Sin embargo, los problemas económicos que 

atraviesa el país desde 2014 y las actuales condiciones 

de seguridad, limitan su capacidad para garantizar el 

bienestar de la ciudadanía. Como país en desarrollo, el 

Chad pide ayuda a sus aliados para superar esos 

problemas que la pandemia de COVID-19 ha agravado. 

28. Desde el advenimiento de la democracia en 

diciembre de 1990, se ha progresado considerablemente 

en el ámbito de los derechos humanos y las libertades 

fundamentales. Fiel a los principios y objetivos de la 

Carta de las Naciones Unidas y la Declaración Universal 

de Derechos Humanos, el Chad reafirma su compromiso 

con la universalidad, indivisibilidad e interdependencia 

de los derechos humanos, su promoción y protección, 

respetando los principios de soberanía de los Estados, 

no injerencia y no politización. 

29. El orador insiste en la importancia de solucionar 

la situación en Hong Kong y Xinjiang y abordar las 

cuestiones de derechos humanos atendiendo a los 

principios del derecho internacional, en particular la 

soberanía de los Estados, en un espíritu de respeto 

mutuo y diálogo constructivo. 

30. El Sr. Beleffi (San Marino) celebra la resolución 

general 74/306 aprobada recientemente por la Asamblea 

General relativa a la pandemia de COVID-19, el Plan 

Estratégico de Preparación y Respuesta de la 

Organización Mundial de la Salud (OMS), el Plan 

Mundial de Respuesta Humanitaria a la COVID-19 y el 

Fondo de las Naciones Unidas de Respuesta a la 

COVID-19 y Recuperación. San Marino secundó el 

llamamiento mundial del Secretario General para poner 

fin a todos los actos de violencia contra las mujeres en 

todas partes, incluso en el hogar. 

31. En un clima de creciente inseguridad se observan 

retrocesos en la igualdad de género y el 

empoderamiento de las mujeres y las niñas. Es 

indispensable garantizar a todos los niños la inclusión y 

la mayor calidad de la educación, la alimentación y la 

atención médica, prevenir y combatir cualquier tipo de 

violencia contra ellos, incluida la violencia doméstica, 

el abuso y la explotación sexual en el mundo virtual y 

real, y el ciberacoso, además de cerrar la brecha digital. 

Como miembro del Grupo de Amigos para la Cuestión 

de los Niños y los Conflictos Armados, San Marino 

celebró los avances logrados para prevenir y atajar las 

violaciones graves contra los niños durante los 

conflictos armados. Sin embargo, es preocupante el 

número de violaciones verificadas contra los niños y 

que la educación siga siendo blanco de ataques.  

32. Una cuestión importante, tanto durante la 

pandemia de COVID-19 como después, es mitigar los 

efectos negativos en la salud, la vida y el bienestar de 

las personas mayores, las cuales deberían tomar parte en 

la respuesta a la pandemia. Las personas con 

discapacidad también se enfrentan a graves problemas 

en lo que respecta al empleo, la educación y el acceso a 

la protección social y otros servicios de apoyo. En la 

respuesta y la recuperación a nivel mundial debe 

incluirse a las personas con discapacidad y proteger sus 

derechos y necesidades. Los migrantes se enfrentan con 

frecuencia a condiciones de vida y trabajo precarias, 

conocimientos y redes locales limitados, xenofobia, 

https://undocs.org/es/A/RES/74/306


 
A/C.3/75/SR.5 

 

20-13176 5/22 

 

discriminación, falta de acceso a la atención médica y 

otros servicios relacionados, y son excluidos de las 

medidas de respuesta adoptadas en los países de 

acogida. San Marino reconoce el papel esencial de las 

Naciones Unidas para promover y proteger los derechos 

de los grupos más vulnerables y apoyará todas las 

iniciativas que persigan este objetivo. 

33. El Sr. Gastorn (República Unida de Tanzanía) 

dice que su país ha conseguido aumentar la renta per 

cápita gracias a las medidas que adoptó para alcanzar 

las metas definidas durante la Cumbre Mundial sobre 

Desarrollo Social. El Gobierno actual ha introducido la 

educación primaria y secundaria gratuita, lo cual ha 

permitido lograr la paridad de género en las escuelas 

correspondientes. También sigue asegurando las 

existencias de medicamentos y equipo médico a 

hospitales, centros de salud y dispensarios y mejorando 

la accesibilidad de los establecimientos sanitarios. El 

acceso al agua limpia y salubre ha mejorado en la 

mayoría de las zonas urbanas y rurales gracias a la 

construcción y rehabilitación de la infraestructura del 

agua. 

34. El Gobierno de Tanzanía ha introducido cambios 

importantes en los mecanismos legales nacionales para 

incluir a los grupos vulnerables y sigue facilitando la 

participación de las personas con discapacidad en las 

actividades socioeconómicas. También ha establecido 

marcos nacionales para lograr la igualdad de género y el 

empoderamiento de todas las mujeres y niñas, y ha 

incorporado los objetivos de igualdad de género a todas 

sus políticas y programas. 

35. Además, sigue colaborando con los Gobiernos de 

otros países y los asociados para el desarrollo en el 

ámbito de la asistencia judicial recíproca para investigar 

delitos, en particular la delincuencia organizada 

transnacional, tras haber ratificado varias convenciones 

en la materia. Para abordar el problema del abuso de 

drogas se ha formado un equipo de tareas integrado por 

distintos organismos de seguridad y se ha estrechado la 

cooperación con la Oficina de las Naciones Unidas 

contra la Droga y el Delito. 

36. La República Unida de Tanzanía acoge en estos 

momentos a unos 283.000 refugiados y solicitantes de 

asilo, en su mayoría procedentes de la República 

Democrática del Congo y Burundi. La repatriación 

voluntaria de refugiados de Burundi residentes en su 

territorio continúa desde septiembre de 2017, siempre 

conforme al derecho y las prácticas internacionales. A 

30 de septiembre de 2020 habían regresado a Burundi 

más de 96.000 refugiados. 

37. El principio fundamental de la Carta de las 

Naciones Unidas de no injerencia en los asuntos 

internos de los Estados soberanos debe ser respetado. 

Tanzanía sigue apoyando a China en la implementación 

de su política de “un país, dos sistemas” en la Región 

Administrativa Especial de Hong Kong. 

38. La Sra. Vives Balmaña (Andorra) dice que la 

pandemia de COVID-19 ha puesto de manifiesto, y en 

algunos casos exacerbado, las debilidades y 

desigualdades existentes. Las medidas establecidas para 

combatir la pandemia se han utilizado para reprimir la 

participación de la sociedad civil y los defensores de los 

derechos humanos. Otros efectos preocupantes de la 

pandemia son el aumento de la violencia sexual y de 

género, los matrimonios forzados, el acoso y el 

ciberacoso. Por desgracia, los incidentes de violencia de 

género han aumentado en Andorra. En septiembre de 

2020, el Parlamento decidió por unanimidad dedicar 

más recursos humanos y financieros para combatir la 

violencia contra las mujeres y ayudar a las víctimas. 

39. La pandemia también ha puesto en evidencia la 

fragilidad de los avances logrados en la implementación 

de la Agenda 2030. Unos 1.600 millones de niños se han 

visto privados de su derecho a la educación. Ha sido 

difícil proteger el derecho a la educación después de 

cerrar las escuelas y los centros educativos para impedir 

la propagación del virus. El Ministerio de Educación de 

Andorra ha brindado apoyo técnico a profesores y 

alumnos lo cual ha permitido impartir las clases 

debidamente con las nuevas tecnologías. La 

cooperación internacional es fundamental para cerrar la 

brecha digital dentro de los países y entre unos países y 

otros, y asegurar que todos ellos puedan emplear las 

nuevas tecnologías para garantizar el derecho a la 

educación. Andorra celebra los proyectos y estrategias 

adoptados por las Naciones Unidas, en particular los de 

la Organización de las Naciones Unidas para la 

Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) y el 

Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia 

(UNICEF), para ofrecer una educación de alta calidad a 

los niños en cualquier circunstancia. 

40. La justicia es fundamental para proteger y 

promover los derechos humanos. Andorra apoya la labor 

de la Corte Penal Internacional y otros mecanismos 

como el Mecanismo Independiente de Investigación 

para Myanmar con el fin de impedir que las violaciones 

más graves de los derechos humanos queden impunes.  

41. El Sr. de Souza Monteiro (Brasil) dice que la 

comunidad internacional debería recordar su 

compromiso de adoptar un enfoque basado en los 

derechos humanos y centrado en las personas para 

afrontar la pandemia de COVID-19, habida cuenta de 

que los Estados son los principales responsables de 

formular y aplicar las estrategias de respuesta. Las 
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familias constituyen el pilar fundamental de la sociedad, 

y los graves problemas vinculados a la COVID-19 que 

afrontan muchas de ellas en todo el mundo, sobre todo 

aquellas que viven en la pobreza, son motivo de 

preocupación. La crisis actual ha puesto de manifiesto 

la importancia de invertir en políticas favorables a la 

familia. Junto con los Estados Unidos, Hungría y 

Polonia, el Gobierno brasileño puso en marcha en 2019 

una Alianza para la Familia, que ha tenido un papel 

importante en promover la cuestión en las Naciones 

Unidas. 

42. El Brasil sigue decidido a promover, proteger y 

respetar los derechos humanos de las mujeres y las niñas 

en cualquier circunstancia. En un año marcado por los 

atentados violentos contra diversas comunidades 

religiosas, es alentador que el Brasil y otros integrantes 

de la Alianza Internacional para la Libertad Religiosa se 

estén movilizando cada vez más para contrarrestar las 

crecientes amenazas a la libertad de religión o de 

creencias. El Gobierno brasileño hace todo lo posible 

por afrontar los problemas humanitarios actuales, 

especialmente los derivados de la entrada por su 

frontera septentrional con la República Bolivariana de 

Venezuela de migrantes y refugiados, los cuales son 

recibidos por la Operación Bienvenida, un equipo de 

tareas interinstitucional dirigido por el Gobierno.  

43. También se están tomando medidas para reforzar 

el sistema universal de salud brasileño y así atender y 

tratar a todo aquel que lo necesite. Para ganar la batalla 

a la COVID-19 y salvar vidas humanas es esencial 

garantizar en todo momento el acceso a medicamentos, 

vacunas, terapias, diagnósticos y otras tecnologías 

médicas de alta calidad, seguros, eficaces y asequibles.  

44. El Brasil está dedicado a promover la igualdad 

racial y combatir el racismo y la discriminación racial, 

y lamenta que la Asamblea General todavía no haya 

alcanzado un acuerdo sobre las modalidades del Foro 

Permanente sobre los Afrodescendientes, a pesar de que 

se le encomendó que las definiera en su septuagésimo 

cuarto período de sesiones. El orador manifiesta su 

disposición a participar en ese proceso y espera que la 

tarea se lleve a cabo durante el período de sesiones en 

curso. El apoyo del Brasil a la negociación de una 

declaración de las Naciones Unidas sobre la promoción 

y el respeto pleno de los derechos humanos de los 

afrodescendientes es una muestra de su inquebrantable 

determinación de combatir todas las formas de 

discriminación y promover y proteger los derechos de 

los afrodescendientes. 

45. El Brasil celebra las oportunidades que han 

surgido al aumentar la interconectividad entre pueblos y 

naciones, pero sigue preocupado por la difícil tarea de 

sopesar los beneficios de la revolución digital y los 

riesgos que entraña para la privacidad.  

46. El Sr. Wislocki (Austria) dice que, con 

independencia de la pandemia de COVID-19, todos los 

Estados tienen que acatar sus obligaciones en materia de 

derechos humanos. Cualquier limitación de derechos 

para detener la propagación del virus ha de ser temporal, 

proporcionada y no discriminatoria, y gozar de 

legitimidad democrática. 

47. La comunidad internacional tiene que debatir 

colectivamente las violaciones de los derechos humanos 

y el hecho de que sigan sin protegerse los derechos de 

todas las personas. El orador apoya el diálogo 

constructivo en la Comisión sobre la situación de los 

derechos humanos en países concretos por ser una 

cuestión que trasciende las fronteras nacionales. 

Durante los períodos de sesiones del Consejo de 

Derechos Humanos de 2020, que estuvieron presididos 

por Austria, se reafirmó la importancia de dialogar y 

cooperar a nivel internacional y se debatió con carácter 

urgente sobre la situación en Belarús y sobre el racismo 

y la brutalidad policial. 

48. Austria rechaza cualquier tipo de discriminación 

racial, xenofobia y discriminación motivada por la 

religión o las creencias. Ante el auge de los incidentes 

antisemitas en todo el mundo, especialmente en Europa, 

el Gobierno está formulando una estrategia general para 

combatir el antisemitismo. Austria condena 

enérgicamente la persecución de las minorías étnicas o 

religiosas y la discriminación y la violencia dirigidas 

contra ellas. Todos los Estados Miembros deben 

respetar los derechos de las minorías y cumplir los 

compromisos que contrajeron en virtud de la 

Declaración sobre los Derechos de las Personas 

Pertenecientes a Minorías Nacionales o Étnicas, 

Religiosas y Lingüísticas. 

49. El rechazo que se observa en todo el mundo a los 

derechos de las mujeres es motivo de preocupación. Los 

Estados Miembros deben reiterar su compromiso pleno 

con las obligaciones que contrajeron en virtud de la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas 

de Discriminación contra la Mujer y la Declaración y 

Plataforma de Acción de Beijing, y Austria redoblará 

esfuerzos para lograr ese objetivo. La homofobia y la 

intolerancia hacia las personas lesbianas, gais, 

bisexuales, transgénero e intersexuales siguen siendo 

habituales. Las obligaciones jurídicas de los Estados de 

salvaguardar los derechos humanos de esas personas 

están claramente definidas en el derecho internacional, 

pero su implementación pasa por que todos actúen con 

determinación. 
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50. Para afrontar cualquier crisis es indispensable 

contar con medios de comunicación independientes y 

plurales que mantengan al público informado. Por eso 

Austria presentó un proyecto de resolución relativo a la 

seguridad de los periodistas durante el 45o período de 

sesiones del Consejo de Derechos Humanos. Además, 

Austria sigue considerando prioritario combatir la 

delincuencia organizada transnacional, en particular la 

trata de personas y el comercio ilícito de órganos. Otra 

de sus prioridades de siempre es garantizar los derechos 

humanos en la administración de justicia, incluida la 

situación de los niños privados de libertad.  

51. El Sr. Barro (Senegal) dice que los temas del 

programa 70 (“Eliminación del racismo, la 

discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas 

de intolerancia”) y 71 (“Derecho de los pueblos a la 

libre determinación”) siguen siendo problemas 

inaplazables para la comunidad internacional. En cuanto 

a los territorios palestinos ocupados, el Senegal, en su 

calidad de Presidencia del Comité para el Ejercicio de 

los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, reitera 

su llamamiento a redoblar esfuerzos para alcanzar la 

única solución justa y viable, la de dos Estados, con el 

fin de garantizar la paz y la seguridad sostenible en la 

región. La pandemia ha exacerbado el racismo, la 

discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas 

de intolerancia, lo cual ha afectado especialmente a las 

personas de ascendencia africana, los pueblos 

indígenas, las minorías lingüísticas, étnicas y religiosas, 

y los migrantes, solicitantes de asilo y refugiados.  

52. En cuanto al tema 28 del programa (“Adelanto de 

las mujeres”), las Naciones Unidas y la Entidad de las 

Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el 

Empoderamiento de las Mujeres lideran la promoción y 

protección de los derechos de las mujeres. En el 

contexto del 25o aniversario de la Cuarta Conferencia 

Mundial sobre la Mujer, el orador celebra la importante 

labor normativa e institucional desarrollada en favor del 

adelanto de las mujeres y la igualdad de género. El 

Gobierno del Senegal ha aprobado varias leyes, 

programas y estrategias, entre ellos el Plan Senegal 

Emergente, que integra los aspectos de género en sus 

ámbitos prioritarios para 2019-2023 con miras a 

garantizar la participación inclusiva y con paridad de 

género en el proceso de desarrollo. Las conclusiones del 

informe del Secretario General sobre la intensificación 

de los esfuerzos para erradicar la fístula obstétrica en un 

plazo de diez años (A/75/264) ha animado todavía más 

al Senegal a comprometerse con la salud, también con 

las medidas destinadas a acabar con este problema.  

53. En relación con el tema 27 del programa 

(“Desarrollo social”), hay que intensificar la 

cooperación para reducir las desigualdades y garantizar 

la inclusión social a todos los niveles si se quiere lograr 

el ambicioso objetivo de erradicar la pobreza. El plan 

del Gobierno senegalés para el período que finaliza en 

2035 prioriza la inclusión social. El Gobierno reitera su 

petición de que se cancele la deuda de los países 

vulnerables. 

54. Refiriéndose a los temas 68 (“Promoción y 

protección de los derechos de la infancia”) y 

72 (“Promoción y protección de los derechos 

humanos”), el orador observa con satisfacción la alta 

calidad de los informes relativos a los notables avances 

realizados y las enormes dificultades encontradas para 

promover y proteger los derechos humanos y los 

derechos de la infancia. 

55. La Sra. Mehdiyeva (Azerbaiyán) dice que, 

además de lidiar con problemas inéditos, su país se ve 

obligado al mismo tiempo a defender su soberanía e 

integridad territorial de la agresión extranjera. El 27 de 

septiembre de 2020, las fuerzas armadas de Armenia 

lanzaron una ofensiva militar a gran escala contra 

Azerbaiyán, que respondió tomando contramedidas para 

proteger a su población civil. Armenia ha vuelto a 

mostrar su falta de respeto por el derecho internacional 

humanitario y de los derechos humanos al reclutar a 

mercenarios extranjeros, llamados “voluntarios”, para 

combatir contra Azerbaiyán. Es preciso investigar los 

numerosos crímenes de guerra cometidos y llevar a sus 

autores ante la justicia. Se registraron ataques en Ganyá, 

la segunda ciudad en importancia de Azerbaiyán, y en 

las regiones próximas a la capital. Una bomba en racimo 

cayó a tan solo 10 metros de distancia del oleoducto de 

exportación Bakú-Tiflis-Ceyhan, indispensable para la 

seguridad energética y el desarrollo de la región. 

56. La continua agresión por parte de Armenia y su 

presencia ilícita en los territorios ocupados de 

Azerbaiyán son las principales causas de la guerra y de 

las repetidas escaladas de la violencia sobre el terreno. 

Después de llevar a cabo una limpieza étnica en los 

territorios ocupados de Azerbaiyán, Armenia trató de 

presentar a sus ciudadanos como la única población de 

la región. La comunidad internacional ha declarado 

claramente en varias ocasiones que el régimen 

subordinado instaurado por Armenia sobre la base de un 

concepto étnico es ilegal. Armenia manipula y 

malinterpreta a su conveniencia el derecho a la libre 

determinación para justificar su ocupación militar.  

57. El Consejo de Seguridad, en sus resoluciones 

aprobadas por unanimidad relativas al conflicto, ha 

condenado inequívocamente el uso de la fuerza contra 

Azerbaiyán y la ocupación de sus territorios; ha 

confirmado que la región de Nagorno Karabaj forma 

parte de Azerbaiyán; y ha exigido la retirada inmediata, 

https://undocs.org/es/A/75/264
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total e incondicional de las fuerzas de ocupación de 

todos los territorios ocupados de Azerbaiyán. 

Azerbaiyán ha insistido en la necesidad de que las 

comunidades azerbaiyaní y armenia de Nagorno 

Karabaj convivan en paz, pero su ruego, por desgracia, 

no ha sido atendido por los dirigentes armenios. 

58. A pesar de los tiempos difíciles que atraviesa, el 

Gobierno de Azerbaiyán ha seguido afrontando las 

necesidades sociales y económicas de la población. Para 

responder a la pandemia de COVID-19 se aprobó un 

paquete de estímulo valorado en 2.000 millones de 

dólares con el que se pretende lograr la estabilidad 

económica y afrontar los problemas de empleo. Casi la 

mitad de la población se ha beneficiado de las medidas 

de ayuda social. Las pensiones han aumentado un 27 % 

y el sueldo medio, un 50 %. 

59. La Sra. Henry (Jamaica) manifiesta su 

preocupación por el creciente número de denuncias de 

violaciones generalizadas de los derechos humanos, 

manifestadas en forma de racismo, discriminación y 

actos individuales o sistémicos de exclusión social. 

Tales prácticas minan los esfuerzos colectivos 

desplegados para preservar la vida y los medios de 

subsistencia durante la crisis provocada por la 

COVID-19. Por consiguiente, Jamaica secunda el 

llamamiento del Secretario General a defender los 

derechos humanos. El Gobierno jamaicano seguirá 

consolidando su marco jurídico, político y 

administrativo para mejorar el acceso de los ciudadanos, 

sobre todo los más vulnerables, a atención médica, 

educación y servicios de protección social de la mejor 

calidad. El Programa de Asignación de Recursos para 

Empleados en respuesta a la COVID-19 ofrece 

transferencias temporales en efectivo a empresas y 

particulares para mitigar el impacto económico de la 

pandemia. Para velar por la salud y el bienestar de las 

personas mayores se han adoptado medidas 

innovadoras, entre ellas un teléfono de asistencia y 

varios supermercados móviles, la provisión de 

información accesible acerca de la pandemia y una 

iniciativa sobre salud mental exclusivamente dirigida a 

las personas mayores. 

60. Jamaica sigue decidida a asegurar la 

implementación íntegra de la Agenda 2030, en 

particular el Objetivo de Desarrollo Sostenible 5, así 

como la Declaración y Plataforma de Acción de Beijing. 

El número de mujeres elegidas para la Cámara de 

Representantes aumentó después de los comicios 

celebrados en el país en septiembre de 2020. El 

Gobierno seguirá adoptando políticas nacionales y 

reformas legislativas que permitan crear una sociedad 

que respete y celebre por igual las contribuciones de 

hombres y mujeres. Los hombres y los niños varones 

son socios fundamentales del programa en marcha para 

garantizar la igualdad de género y el empoderamiento.  

61. Hay que redoblar esfuerzos para impedir que la 

crisis sanitaria se convierta en una crisis de derechos de 

la infancia. El Gobierno jamaicano ha tomado medidas 

para salvaguardar las necesidades educativas y ha 

reafirmado su compromiso con el objetivo principal de 

la Alianza Mundial para Acabar con la Violencia contra 

los Niños. También seguirá afianzando sus mecanismos 

de protección y su marco legislativo para proteger la 

vida de los niños, y colaborará con los organismos 

internacionales para promover y defender sus derechos.  

62. La pandemia ha limitado la capacidad de la 

comunidad internacional para afrontar problemas 

fundamentales relacionados con la prevención del delito 

y la fiscalización internacional de drogas. Por lo tanto, 

Jamaica aguarda con interés la reanudación del 

63er período de sesiones de la Comisión de 

Estupefacientes, programado para diciembre de 2020, y 

el 14º Congreso de las Naciones Unidas sobre 

Prevención del Delito y Justicia Penal, previsto para 

marzo de 2021. 

63. El Sr. Al Khalil (República Árabe Siria) dice que, 

después de 75 años de andadura, las Naciones Unidas no 

han podido cumplir las nobles aspiraciones de sus 

padres fundadores. La Organización no ha defendido los 

principios consagrados en la Carta de las Naciones 

Unidas, entre los cuales destacan el de la soberanía, la 

igualdad soberana de las naciones, la no injerencia en 

los asuntos internos de los Estados y el no uso o 

amenaza de uso de la fuerza en las relaciones 

internacionales. La agresión extranjera, la ocupación y 

las prácticas racistas siguen impidiendo que millones de 

personas ejerzan, entre otros, su derecho a la libre 

determinación. 

64. Las medidas punitivas impuestas por 

determinados países y grupos regionales a otras 

naciones sin autorización del Consejo de Seguridad y 

como coacción política y económica unilateral 

constituyen una violación del derecho internacional y la 

Carta. De mantenerse esas medidas durante la 

emergencia sanitaria mundial desencadenada por la 

pandemia de COVID-19, los países afectados podrían 

ver más limitada aún su capacidad para combatir la 

pandemia y atender a los enfermos. En ese sentido, el 

orador agradece los llamamientos del Secretario 

General y otros altos funcionarios de las Naciones 

Unidas para que se levanten las sanciones.  

65. El Gobierno sirio sigue oponiéndose firmemente a 

que se politicen las cuestiones y los mecanismos de 

derechos humanos y que ciertos Estados Miembros 

influyentes se sirvan de ellos para atacar a otros 
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Estados, como Siria, por motivos no relacionados con el 

derecho internacional, la Carta o los derechos humanos.  

66. Las fuerzas de ocupación estadounidenses y turcas 

siguen arrasando las zonas del país que están bajo su 

control, cometiendo asesinatos; bombardeando; 

expulsando a la población; saqueando petróleo, gas y 

bienes arqueológicos; robando cosechas; y apoyando a 

las organizaciones terroristas y las milicias separatistas 

que colaboran con ellas. Por otra parte, la Organización 

para la Liberación del Levante (el Frente Al-Nusra) y 

las entidades asociadas siguen controlando Idlib, donde 

oprimen y aterrorizan a sus habitantes. La denominada 

administración autónoma y las entidades ilegítimas del 

noreste de Siria cometen innumerables violaciones de 

los derechos de los niños, a quienes asesinan, detienen 

o reclutan como soldados. 

67. La República Árabe Siria se enorgullece de figurar 

entre los primeros países que promulgaron leyes para 

proteger los derechos civiles de las mujeres y promover 

su igualdad en todas las esferas de la vida, entre ellas la 

educación y la participación política. Lamentablemente, 

pese a esos avances, la guerra civil y las medidas 

coercitivas unilaterales adoptadas contra el país han 

supuesto una enorme carga para las mujeres sirias. 

68. Durante decenios, Oriente Medio ha sido 

escenario de flagrantes violaciones de los derechos 

humanos cometidas por las autoridades de ocupación 

israelíes contra los habitantes del Golán Sirio Ocupado 

y otros territorios árabes. Tales prácticas no podrían 

haberse perpetuado sin la protección política y militar 

que ciertos Estados Miembros han dispensado a Israel 

para evitar que se le exijan cuentas o se le castigue. Los 

altos del Golán árabe ocupado forman parte integral del 

territorio de Siria y, por tanto, serán recuperados tarde o 

temprano. La República Árabe Siria exige el cese de la 

ocupación israelí del Golán árabe sirio y otros territorios 

árabes. Por último, sigue firme en su principio de apoyar 

al pueblo palestino. 

69. El Sr. Uzunovski (Macedonia del Norte) dice que, 

durante varios años, su país ha vivido sumido en una 

crisis política e institucional y se ha enfrentado a graves 

problemas en el ámbito de los derechos humanos, el 

estado de derecho y la democracia. La respuesta del 

Gobierno ha consistido en adoptar un paquete de 

reformas con medidas destinadas a crear un sistema de 

justicia más independiente, transparente y eficaz.  

70. Una de las prioridades estratégicas del Gobierno 

es prevenir y combatir la delincuencia organizada y la 

corrupción. Con la nueva Ley para prevenir la 

corrupción y los conflictos de intereses se ha 

introducido un procedimiento transparente para elegir y 

designar a los miembros de la Comisión Estatal para la 

Prevención de la Corrupción y se ha reforzado la 

capacidad de la Comisión para inspeccionar los activos 

de los cargos electos y de libre designación y asegurarse 

de que los partidos políticos se financian legalmente. 

Otras prioridades del Gobierno son los derechos de las 

minorías y el bienestar de todas las comunidades 

étnicas. Al implementar íntegramente el Acuerdo Marco 

de Ohrid se establecieron garantías para proteger 

plenamente la identidad étnica, cultural, lingüística y 

religiosa de las comunidades de Macedonia del Norte.  

71. Se han adoptado medidas para integrar la 

presupuestación con perspectiva de género en las 

políticas, promover el trato igualitario y prevenir la 

discriminación de género. También se ha revisado la 

restrictiva Ley del aborto para que las mujeres puedan 

ejercer sus derechos reproductivos y se ha formulado 

una nueva Ley para crear un sistema integral y 

coordinado con el que prevenir la violencia de género y 

proteger a sus víctimas. La nueva Ley sobre la 

prevención y protección de la discriminación introduce 

la orientación sexual y la identidad de género como 

motivos de discriminación, subsanando así las 

importantes lagunas que existen en la legislación interna 

respecto del reconocimiento de las identidades de 

género de las personas transgénero.  

72. En los tiempos actuales sin precedentes, los 

trabajadores de los medios de comunicación tienen que 

poder desempeñar su cometido sin correr peligro. 

Macedonia del Norte se ha sumado a otros Estados 

Miembros en el apoyo a la campaña Verified para 

combatir la difusión de información errónea en Internet. 

73. En el actual período de sesiones, Macedonia del 

Norte seguirá defendiendo firmemente cualquier 

propuesta relativa a los derechos de la infancia, la no 

discriminación, los derechos de las minorías, la libertad 

de opinión y expresión y la protección de los 

periodistas, la libertad de religión y de creencias, la 

protección de los derechos de las personas con 

discapacidad y la erradicación de la pobreza y la 

exclusión. También denunciará abiertamente los casos 

de racismo y seguirá abogando por la abolición de la 

pena de muerte. 

74. La Sra. Eugenio (Argentina), Vicepresidenta, 

ocupa la Presidencia. 

75. La Sra. Ndayishimiye (Burundi) dice que, 

después del éxito del proceso electoral de 2020 y el 

establecimiento de instituciones democráticas, el nuevo 

Gobierno de Burundi se está centrando en el desarrollo 

socioeconómico, sobre todo en la lucha contra la 

pobreza, y está promoviendo la buena gobernanza 

política, económica y administrativa. El Gobierno 

procura entablar relaciones bilaterales y multilaterales  
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de cooperación basadas en el respeto mutuo y la 

igualdad soberana de los Estados. La no injerencia en 

los asuntos internos de los Estados soberanos es un 

principio importante consagrado en la Carta de las 

Naciones Unidas y una norma fundamental de las 

relaciones internacionales. 

76. En el actual período de sesiones, la oradora 

reiterará su firme oposición a que se politicen las 

cuestiones de derechos humanos presionando a otros 

países para lograr beneficios políticos que no guardan 

relación alguna con el bienestar de las personas 

afectadas. Por eso se ha sumado al grupo de países que 

apoyan firmemente la postura de China respecto de 

Xinjiang y Hong Kong. Burundi se opone a que ciertos 

Estados influyan de manera ilícita en la geopolítica de 

los países meridionales y a que se impongan medidas 

coercitivas unilaterales a otras naciones, vulnerando con 

ello los principios de la Carta. 

77. En materia de desarrollo social, hay que priorizar 

la reducción de la pobreza y la lucha contra la exclusión 

social. Pese a disponer de escasos recursos, Burundi 

siempre ha demostrado su compromiso con la 

protección y promoción de los grupos vulnerables, 

incluso suscribiendo varios instrumentos 

internacionales, regionales y nacionales. Entre las 

medidas para implementar la Plataforma de Acción de 

Beijing, el Gobierno ha adoptado leyes que promueven 

la participación de las mujeres en la toma de decisiones. 

La representación femenina en el Gobierno supera ahora 

el 30 %, y el Presidente ha nombrado por primera vez a 

una mujer de la minoría étnica twa para ocupar un cargo 

en el Gobierno. En cumplimiento de la resolución 

1325 (2000) del Consejo de Seguridad, Burundi ha 

creado una red de mediadoras, fundamental para 

resolver los conflictos por medio del diálogo y 

promover la cultura de la no violencia en el país. En su 

discurso inaugural pronunciado en junio de 2020, el 

Presidente prometió garantizar la asistencia médica 

gratuita a los jubilados y una pensión mensual 

equivalente al último sueldo percibido. 

78. A pesar de esos avances, la tasa de deserción 

escolar de las niñas, el recrudecimiento de la violencia 

contra mujeres y niñas, la pobreza de los grupos 

vulnerables y la falta de trabajo para la juventud son 

problemas persistentes que el Gobierno no podrá 

superar sin la ayuda de sus aliados en el marco de una 

cooperación mutuamente beneficiosa que respete la 

soberanía nacional y la dignidad del pueblo de Burundi.  

79. La Sra. Bajracharya (Nepal) dice que, a pesar de 

que la pandemia de COVID-19 ha trastocado 

profundamente la vida y los medios de subsistencia de 

todo el mundo, los pueblos y los países vulnerables 

tienen más dificultades para capear el temporal. En ese 

contexto, y coincidiendo con el inicio de la década de 

acción para alcanzar los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, es muy importante analizar con seriedad y 

de forma introspectiva los logros y las lagunas 

existentes. 

80. La visión que tiene Nepal de los derechos 

humanos se basa en un inquebrantable compromiso con 

los principios de universalidad, imparcialidad, 

interconexión y no selectividad y el derecho al 

desarrollo. Los derechos humanos constituyen el pilar 

fundamental de la Constitución nepalí y las leyes, 

políticas y prácticas nacionales consagran los principios 

y valores universales de los derechos humanos. Para 

cumplir sus compromisos en materia de derechos 

humanos, Nepal cuenta con un poder judicial 

independiente, la Comisión Nacional de Derechos 

Humanos, una sociedad civil dinámica, medios de 

comunicación y varias comisiones constitucionales 

responsables de salvaguardar los derechos de diversos 

grupos. 

81. La Constitución tipifica todas las formas de 

violencia y discriminación contra las mujeres y 

garantiza a estas los mismos derechos que a los 

hombres, además del derecho a una maternidad sin 

riesgo y a la salud reproductiva. El Gobierno ha 

introducido reformas legales y políticas para reconocer 

la existencia del tercer género y proteger a las personas 

que se identifican con él. En la difícil coyuntura actual, 

el Gobierno sigue ayudando a las personas vulnerables 

o desfavorecidas por medio de programas de protección 

social como el de transferencia en efectivo para las 

personas mayores, las mujeres solteras, las personas con 

discapacidad, los dalit y las etnias en peligro. Nepal es 

un Estado secular con leyes que garantizan la libertad 

religiosa como derecho fundamental.  

82. Como miembro del Consejo de Derechos 

Humanos desde 2018, Nepal contribuye de forma 

constructiva a promover los derechos humanos con un 

enfoque objetivo y apolítico, aportando su singular 

perspectiva como país menos adelantado sin litoral que 

se esfuerza por lograr la transformación 

socioeconómica. Nepal está deseoso de cumplir su 

segundo mandato con el continuo apoyo y la 

cooperación de todos los Estados Miembros. 

83. El Sr. Srivihok (Tailandia) dice que su país, uno 

de los signatarios originales de la Declaración Universal 

de Derechos Humanos, sigue defendiendo los valores 

fundamentales de las Naciones Unidas y el principio 

rector de promover y proteger los derechos humanos. 

84. Tailandia secunda el llamamiento formulado por el 

Secretario General en su nota de políticas sobre la 

https://undocs.org/es/S/RES/1325(2000)
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COVID-19 y los derechos humanos para que las 

iniciativas de respuesta y recuperación prioricen a las 

personas y sus derechos. Dado el efecto 

desproporcionado de la pandemia en las mujeres y las 

niñas, el Gobierno tailandés sigue tratando de mejorar 

la igualdad de género y los derechos, especialmente en 

ámbitos tales como el acceso a la atención sanitaria y a 

una educación de alta calidad o la prevención de la 

violencia de género. En 2020 se cumple el 

25o aniversario de la Declaración y Plataforma de 

Acción de Beijing y el 10o aniversario de las Reglas de 

las Naciones Unidas para el Tratamiento de las Reclusas 

y Medidas No Privativas de la Libertad para las Mujeres 

Delincuentes (las Reglas de Bangkok), y Tailandia 

seguirá firme en su compromiso de reforzar los derechos 

de las mujeres y las niñas, incluidas las reclusas.  

85. El Gobierno tailandés lleva desde 2002 ampliando 

la cobertura y mejorando la prestación de servicios del 

sistema de salud universal para atender a los segmentos 

más marginados de la sociedad. Además de la 

Constitución, que consagra valores como la igualdad de 

derechos y la no discriminación, y la Ley de Igualdad 

de Género de 2015, el Gobierno aprobó en julio de 2020 

un proyecto de ley para reconocer las uniones civiles 

formadas por personas del mismo sexo y afianzar los 

derechos de estas parejas. 

86. Tailandia cree firmemente en la eficacia de las 

alianzas público-privadas para promover y proteger los 

derechos humanos. Se enorgullece de ser el primer país 

de Asia en adoptar un plan de acción nacional sobre 

empresas y derechos humanos que se ajusta plenamente 

a los Principios Rectores sobre las Empresas y los 

Derechos Humanos. 

87. El Sr. Sisa (Botswana) dice que su Gobierno 

aprobó en abril de 2020 un plan de respuesta a la 

COVID-19 que proporciona paquetes de alimentos a las 

familias vulnerables y subvenciones salariales a los 

trabajadores de los sectores más perjudicados por la 

pandemia. El Gobierno también adoptó un plan de 

recuperación y transformación económica para 

estimular la economía y ayudar a las empresas locales a 

lidiar con los efectos de la pandemia. 

88. Botswana sigue decidido a luchar contra la 

pobreza, el hambre, el desempleo y la desigualdad, que 

se han agravado a raíz de la pandemia de COVID-19. 

En noviembre de 2020, el Gobierno presentará un 

proyecto de ley sobre los delincuentes sexuales para 

hacer frente a la violencia de género contra las mujeres 

y las niñas, y para complementar la estrategia nacional 

para poner fin a la violencia de género. El Gobierno ha 

adoptado varias estrategias para promover la inclusión 

social y el acceso equitativo a servicios básicos de 

educación, salud, vivienda y saneamiento. Además, con 

el fin de mejorar los medios de subsistencia de las 

poblaciones vulnerables y las comunidades de zonas 

rurales y apartadas, ha priorizado los programas de 

ayudas agrícolas, empoderamiento económico, obras 

públicas, erradicación de la pobreza y protección social. 

Gracias al programa de vivienda para rentas bajas y el 

llamamiento del Presidente sobre la vivienda, se 

proporciona alojamiento básico a los grupos de bajos 

ingresos. La igualdad de género y el empoderamiento de 

las mujeres siguen siendo prioritarios, y se han puesto 

en marcha programas de empoderamiento económico 

para empresarias. 

89. Las empresas formadas por jóvenes reciben 

ayudas a través del fondo de desarrollo para la juventud. 

Botswana es uno de los países que más gasto público 

destina a la educación, y el acceso a la educación básica 

es prácticamente universal. Existen varios programas 

que garantizan el acceso a educación de gran calidad a 

los estudiantes con necesidades especiales, huérfanos y 

niños vulnerables. Se ha seguido ofreciendo 

alimentación suplementaria a los alumnos de enseñanza 

primaria de todo el país para asegurar una nutrición 

saludable y mejorar la asistencia escolar. El programa 

de alimentación para grupos vulnerables que 

administran los centros de salud va dirigido a los niños 

menores de 5 años, las embarazadas, las madres 

lactantes y los pacientes ambulatorios con tuberculosis.  

90. La Sra. Alfuhaid (Kuwait) dice que, en un año 

marcado por hitos internacionales como el 75o aniversario 

de la Organización, la pandemia de COVID-19 sigue 

haciendo estragos, agravando los problemas 

económicos, sociales y humanitarios existentes y 

dificultando las iniciativas para implementar la Agenda 

2030 para el Desarrollo Sostenible. 

91. Aunque la pandemia no discrimina, ha afectado de 

manera desproporcionada a muchos grupos vulnerables 

y marginados, entre ellos las mujeres y las personas con 

discapacidad. No obstante, las dificultades actuales han 

puesto de manifiesto la importancia del multilateralismo 

y los esfuerzos colectivos para superar los problemas 

más apremiantes, muchos de los cuales ya figuran en la 

agenda de la Comisión. 

92. En 2020 se conmemora el 15o aniversario de la ley 

por la cual se reconocieron plenos derechos políticos a 

las mujeres kuwaitíes. Ese mismo año se registraron 

otros avances en el empoderamiento de las mujeres, 

como la nueva ley promulgada para proteger a las 

mujeres de la violencia doméstica y el nombramiento de 

ocho fiscalas como primeras magistradas del país.  

93. En los meses anteriores, la juventud ha contribuido 

enormemente a la lucha contra la COVID-19 y sus 
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efectos en la sociedad kuwaití. Para lograr el desarrollo 

sostenible y la prosperidad, será necesario invertir en la 

juventud, que representa más del 60 % de la población, 

y empoderar a las mujeres; tales medidas son 

determinantes para el progreso y el bienestar de toda 

sociedad moderna. 

94. Kuwait se compromete plenamente a promover y 

proteger los derechos humanos de conformidad con las 

leyes e instrumentos internacionales pertinentes y la 

Carta de las Naciones Unidas. Las iniciativas deben 

llevarse a cabo respetando la diversidad cultural y 

religiosa, sobre todo habida cuenta de que los conflictos 

armados han aumentado y la persecución, el racismo y 

la intolerancia religiosa y de otra índole se han 

generalizado. En los tiempos actuales no pueden 

tolerarse los actos de violencia o discriminación en 

forma alguna. 

95. Pese a los logros alcanzados hasta la fecha, queda 

mucho por hacer para promover y proteger los derechos 

humanos en todo el mundo e incluir plenamente a los 

grupos marginados en los programas de desarrollo, 

especialmente en un momento en que los países se 

enfrentan a la COVID-19 y sus secuelas. 

96. El Sr. Prasad (Fiji) dice que la igualdad de género 

es un elemento central del plan nacional de desarrollo 

de su país. Fiji ha avanzado considerablemente en lo que 

respecta a los derechos de las mujeres a la educación, la 

salud materna, el acceso a los servicios sanitarios y la 

representación en puestos de autoridad. Como parte de 

sus incansables esfuerzos por poner fin a la violencia 

contra las mujeres, el Gobierno ha modificado las leyes 

relativas a las agresiones sexuales para que las mujeres 

puedan acceder a la justicia de manera más fácil y 

segura. 

97. El Gobierno de Fiji ha tomado medidas 

importantes para proteger los derechos de la infancia 

ante el cambio climático. La política nacional sobre 

cambio climático, el plan nacional de desarrollo y la 

Carta de Derechos Constitucionales garantizan el 

derecho a un medio ambiente limpio y saludable. En Fiji 

y otros pequeños Estados insulares en desarrollo existe 

el temor de que si se prolonga la recuperación social y 

económica después de la pandemia de COVID-19 se 

echarán por tierra los logros alcanzados en favor de la 

juventud, la infancia y las mujeres; es preciso evitarlo a 

toda costa. 

98. Fiji sabe muy bien que el cambio climático y el 

aumento del nivel del mar provocarán el desplazamiento 

de miles de personas y muchas comunidades. Las 

Modalidades de Acción Acelerada para los Pequeños 

Estados Insulares en Desarrollo (Trayectoria de Samoa) 

destacan la importancia de involucrar a las personas con 

discapacidad en la preparación para casos de desastre y 

la respuesta a las catástrofes climáticas y a los 

incipientes y graduales cambios en el clima. Fiji ha 

ratificado la Convención contra la Tortura y Otros 

Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes y 

forma parte de la Iniciativa sobre la Convención contra 

la Tortura, de carácter intergubernamental. Fiji agradece 

la trascendental labor de los defensores de los derechos 

humanos que trabajan en situaciones de conflicto y 

posconflicto y pide que se les proteja y se respete su 

capacidad para trabajar libremente en la promoción de 

los derechos humanos. 

99. La respuesta a la COVID-19 tiene que mejorar, no 

limitar, los derechos humanos de las personas y las 

comunidades de todo el mundo. Dada la creciente 

amenaza que representa la pandemia para la paz y la 

seguridad, Fiji secunda el llamamiento del Secretario 

General a declarar un alto el fuego mundial y celebra la 

resolución 74/270 de la Asamblea General, relativa a la 

solidaridad mundial para luchar contra la COVID-19. 

Las vacunas, las terapias y los equipos deben ser 

declarados bienes públicos mundiales. Es momento de 

plantearse la posibilidad de proporcionar un estímulo 

considerable al sistema de las Naciones Unidas para que 

pueda ayudar a los países pequeños, que se encuentran 

en desventaja a causa de la pandemia a la hora de 

proteger a sus comunidades más vulnerables.  

100. La Sra. Hussain (Maldivas) dice que, más allá de 

la crisis de salud inmediata que entraña, la pandemia de 

COVID-19 tendrá repercusiones a largo plazo para 

pequeños Estados insulares en desarrollo como 

Maldivas, cuyas economías dependen casi por completo 

del sector turístico. Maldivas agradece las iniciativas 

destinadas a combatir la pandemia, como el Mecanismo 

Mundial de Vacunas COVAX, que ponen de manifiesto 

la fuerza del multilateralismo. La vacuna debería ser un 

bien público al servicio de todas las personas.  

101. La respuesta del Gobierno de Maldivas a la 

COVID-19 está liderada por mujeres. Para cumplir su 

compromiso con la igualdad de género, el Gobierno ha 

tomado varias medidas importantes, como retirar 

recientemente varias reservas a la Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación 

contra la Mujer, modificar la Ley sobre los Consejos 

Locales para que las mujeres pasen a ocupar un tercio 

de los puestos en estos órganos y nombrar a las dos 

primeras magistradas del Tribunal Supremo. La 

aprobación de la Ley de Protección de los Derechos de 

la Infancia y de la Ley de Justicia de Menores en 2019 

son algunos ejemplos recientes de las medidas tomadas 

para alinear los instrumentos jurídicos nacionales con 

las obligaciones internacionales de Maldivas.  

https://undocs.org/es/A/RES/74/270
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102. Aunque la justicia climática sigue figurando entre 

las máximas prioridades de Maldivas, es otro aspecto 

del desarrollo sostenible en el que se podrían perder 

muchos logros debido a la pandemia. Para implementar 

la Agenda 2030 con perspectiva de género, es preciso, 

entre otras cosas, reconocer que las mujeres y las niñas 

son mucho más susceptibles de verse afectadas por el 

cambio climático y los desastres naturales. Los avances 

en materia de desarrollo deben repartirse de forma 

equitativa, porque será imposible alcanzar los Objetivos 

de Desarrollo Sostenible si no se garantiza antes la 

igualdad de género. 

103. En el contexto de la creciente desigualdad, es más 

importante que nunca hacer frente a las violaciones de 

los derechos humanos en todo el mundo. Maldivas 

denuncia las violaciones sistemáticas cometidas contra 

el pueblo rohinyá. También le preocupa enormemente el 

deterioro de la crisis humanitaria en el Territorio 

Palestino Ocupado y reitera su apoyo a una solución 

biestatal convenida internacionalmente. Maldivas 

condena todos los actos de intolerancia y los delitos de 

odio que se cometen dentro de las comunidades y a 

través de las plataformas en línea, entre ellos la 

xenofobia, la islamofobia, el terrorismo y el extremismo 

violento. 

104. China ha sido un importante asociado para el 

desarrollo de Maldivas y la relación entre ambos países 

se basa en el respeto mutuo de la soberanía e integridad 

territorial. Por consiguiente, Maldivas reitera su 

compromiso firme con la política de una sola China y 

confía en que, con arreglo al principio de un país, dos 

sistemas, el pueblo chino pueda seguir prosperando y 

disfrutando de sus beneficios económicos y las 

libertades fundamentales de aceptación universal.  

105. El Sr. García Paz y Miño (Ecuador) dice que, 

para recuperarse de la pandemia de COVID-19, hay que 

poner a las personas en el centro de la respuesta para 

lograr resultados más equitativos y resilientes para 

todos. Es necesario continuar fomentando una 

transformación estructural de las políticas económicas y 

sociales para distribuir mejor los ingresos y la riqueza 

en el seno de la sociedad. 

106. La pandemia ha agravado las desigualdades que ya 

afectaban a las mujeres y las niñas. La participación, la 

protección y el potencial de todas las mujeres y niñas 

deben estar en el centro de las iniciativas de respuesta. 

Al Ecuador le preocupan los efectos de la pandemia en 

el bienestar, el desarrollo y la protección de los niños, 

incluido su acceso a la educación, la alimentación, la 

seguridad y la salud. 

107. Los riesgos que han enfrentado los pueblos 

indígenas durante la pandemia son alarmantes. Es 

fundamental incluir a los pueblos indígenas en las 

medidas de respuesta; garantizar su acceso a 

medicamentos, vacunas, equipo médico y atención 

médica; respetar sus derechos humanos; y 

proporcionarles información adecuada y accesible, por 

ejemplo empleando lenguas indígenas. 

108. Cuando se celebra el 75o aniversario de las 

Naciones Unidas, el multilateralismo, el sistema de las 

Naciones Unidas y la protección de los derechos 

humanos se ven sometidos a ataques considerables. El 

mundo es testigo de continuos intentos por debilitar la 

cooperación internacional y devaluar el trabajo de las 

Naciones Unidas, pese a los desafíos urgentes que 

afectan al planeta, incluido el abuso a gran escala de los 

derechos humanos, el cambio climático, las crisis 

humanitarias prolongadas, la pobreza generalizada y las 

crecientes desigualdades, la desinformación y los 

ataques a la ciencia y al conocimiento científ ico, así 

como las amenazas a la paz y la seguridad 

internacionales. El Gobierno del Ecuador confía 

plenamente en el multilateralismo como marco 

coherente para promover y proteger los derechos 

humanos. Espera que el mundo que salga de la 

pandemia sea un lugar más equitativo, listo para 

demostrar que una emergencia sanitaria puede 

traducirse en un enorme apoyo para solucionar los 

problemas sociales y proteger y promover los derechos 

humanos. 

109. La Sra. Bogyay (Hungría) vuelve a ocupar la 

Presidencia. 

110. La Sra. Oh Hyunjoo (República de Corea) dice 

que su Gobierno trabaja para impedir que la crisis de la 

COVID-19 eche por tierra los avances logrados con 

tanto esfuerzo para promover los derechos de las 

mujeres, y ha mejorado el procedimiento empleado para 

incorporar la perspectiva de género en varias políticas. 

Para seguir colaborando con las iniciativas 

internacionales destinadas a combatir la violencia 

sexual y de género en situaciones de conflicto, el 

Gobierno puso en marcha en 2018 la iniciativa Acción 

con las Mujeres y la Paz, que brinda asistencia a los 

supervivientes en situaciones de posconflicto en Asia y 

África en colaboración con el Fondo de Población de las 

Naciones Unidas (UNFPA), el UNICEF y la 

Organización Internacional para las Migraciones. 

Después de la primera Conferencia Internacional sobre 

la Acción con las Mujeres y la Paz, celebrada en Seúl en 

2019, la República de Corea organizará en noviembre 

de 2020 la segunda conferencia en formato virtual, que 

incidirá en un enfoque basado en los supervivientes. El 

Gobierno ha procurado devolver el honor y la dignidad 

a las llamadas “mujeres de solaz” víctimas de la 

Segunda Guerra Mundial. 



A/C.3/75/SR.5 
 

 

14/22 20-13176 

 

111. Uno de los principales objetivos de la agenda de 

desarrollo social del Gobierno es proteger a los grupos 

vulnerables y marginados. El brote de la COVID-19 ha 

afectado especialmente a las poblaciones vulnerables y 

ha agravado la desigualdad y la discriminación, por lo 

que el Gobierno ha prestado especial atención a los 

grupos vulnerables y adoptado varias políticas para 

aumentar las oportunidades de empleo. Para poder 

atender y satisfacer los derechos y necesidades de los 

grupos vulnerables, estos deben involucrarse en todos 

los debates y procesos de toma de decisiones pertinentes 

y en la aplicación de las políticas correspondientes. 

112. La República de Corea ha conseguido aplanar la 

curva de la COVID-19 pese a ser uno de los primeros 

países afectados por la enfermedad. Los derechos 

humanos han sido un componente clave de las políticas 

pertinentes del Gobierno. La infraestructura digital 

extensa e integrada del país ha sido especialmente 

importante para promover e impulsar la participación 

cívica en las medidas de respuesta. 

113. El Gobierno de la República de Corea ha trabajado 

con la comunidad internacional para mejorar 

sustancialmente la situación de los derechos humanos 

en la República Popular Democrática de Corea. Este 

país debería seguir colaborando con la comunidad 

internacional, por ejemplo participando en el examen 

periódico universal y cumpliendo las recomendaciones 

que se formulen al concluir el examen. En cuanto a la 

reciente muerte de un civil desarmado de la República 

de Corea por la acción del ejército de la República 

Popular Democrática de Corea en el mar Amarillo, el 

Gobierno espera que la República Popular Democrática 

de Corea atienda su solicitud de que ambos países 

investiguen a fondo el incidente y se restablezca la 

comunicación militar bilateral. 

114. El Sr. Flynn (Irlanda) dice que su país considera 

un honor haber sido elegido para ocupar un puesto en el 

Consejo de Seguridad y rechaza categóricamente la 

afirmación de que los derechos humanos no forman 

parte de la agenda del Consejo. Irlanda hará de la 

rendición de cuentas su consigna durante su mandato en 

el Consejo. Además, defiende firmemente el cometido 

esencial de la Corte Penal Internacional. 

115. Los constantes ataques que se cometen contra los 

defensores de los derechos humanos, los periodistas y 

los trabajadores de los medios de comunicación son 

motivo de preocupación. Todos los Estados deben crear 

un entorno seguro y propicio para la sociedad civil e 

impedir que se cometan represalias o actos 

intimidatorios. En una época en la que abundan las 

noticias falsas y la desinformación, el periodismo 

profesional es más importante que nunca para preservar 

los derechos humanos. Irlanda condena firmemente 

cualquier tipo de persecución motivada por la religión o 

las creencias de las personas. Todos los países deben 

defender la libertad de pensamiento, de conciencia y de 

religión y respetar los derechos de las personas que 

pertenecen a minorías religiosas. Todos los países 

deberían cooperar plenamente y proporcionar acceso 

ilimitado a la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Derechos Humanos y los 

procedimientos especiales del Consejo de Derechos 

Humanos. Irlanda sigue oponiéndose firmemente a la 

pena de muerte y pide a los países que no lo hayan hecho 

que impongan una moratoria y den el primer paso hacia 

su abolición. 

116. Durante su Presidencia de la Comisión de la 

Condición Jurídica y Social de la Mujer en 2018 y 2019, 

Irlanda procuró lograr el consenso para que las 

Naciones Unidas promovieran los compromisos 

mundiales relacionados con la igualdad de género. En el 

25o aniversario de la Declaración y Plataforma de 

Acción de Beijing, los Estados Miembros deben 

redoblar sus esfuerzos para superar el problema de la 

desigualdad de género en todo el mundo. Irlanda seguirá 

priorizando los derechos de las adolescentes y el acceso 

a la salud y los derechos sexuales y reproductivos para 

todos. Como miembro del Consejo de Seguridad, 

también seguirá priorizando la agenda sobre las mujeres 

y la paz y la seguridad, para lo cual, entre otras cosas, 

abordará la cicatriz permanente provocada por la 

violencia sexual y de género relacionada con los 

conflictos. 

117. En los últimos años, el Gobierno irlandés ha 

adoptado varias estrategias nacionales para promover y 

proteger los derechos de las personas lesbianas, gais, 

bisexuales, transgénero e intersexuales. Si bien celebra 

que algunos países estén modificando su legislación 

para ajustarla a los principios básicos de los derechos 

humanos y la igualdad, Irlanda sigue preocupada por el 

hecho de que demasiados Estados hayan adoptado 

medidas represivas contra esas personas. 

118. La Sra. Sánchez de Cruz (República 

Dominicana) dice que cualquier vacuna contra la 

COVID-19 de eficacia probada y otras tecnologías para 

combatir la pandemia han de ser asequibles para todos 

los seres humanos. La OMS, los países donantes y el 

sector privado son fundamentales para lograr ese 

objetivo. 

119. En el ámbito de la discapacidad, el Estado 

dominicano ha puesto a disposición de todas las 

instituciones y empresas un sistema digital nacional que 

permite evaluar la accesibilidad y darle seguimiento. 

También se está promoviendo el turismo accesible. Para 
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mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje de las 

personas con discapacidad auditiva, se está elaborando 

un diccionario de lengua de señas dominicano. 

120. El Presidente de la República Dominicana ha 

declarado que la violencia contra las mujeres es un 

problema de Estado que requiere de la acción conjunta 

de las instituciones públicas, los profesionales del 

derecho y la sociedad civil. Se ha puesto en marcha un 

programa de medidas prioritarias para formular una 

política de Estado centrada en prevenir, atender, 

sancionar, erradicar y reparar la violencia contra las 

mujeres, a través de un compromiso de tolerancia cero 

a la violencia. Es prioritario fortalecer la línea de 

emergencia para las mujeres víctimas de la violencia, un 

servicio que funciona 24 horas sin interrupción.  

121. El 68 % de las escuelas en la República 

Dominicana se acogen a la jornada extendida para que 

los estudiantes asistan a clase desde las ocho de la 

mañana hasta las cuatro de la tarde y reciban el 

desayuno y la merienda en los centros educativos de 

forma gratuita. Existen diversos programas y acuerdos 

para proteger y educar a los jóvenes que priorizan su 

inclusión en los diferentes foros de debate. La 

República Dominicana cuenta con las casas de juventud, 

que albergan a los jóvenes en situación vulnerable y les 

ofrecen el apoyo necesario para que encuentren su 

primer empleo. En colaboración con el UNFPA, el 

Ministerio de la Juventud puso en marcha el primer Plan 

Nacional de Jóvenes para 2030, que incluye un 

programa de becas para que las mujeres puedan obtener 

un título de grado, maestría o doctorado en el campo de 

las ciencias. El Gobierno está afrontando el problema de 

las drogas por medio de campañas preventivas dirigidas 

a los jóvenes. Junto con Francia, la República 

Dominicana impulsó la resolución 2535 (2020), 

aprobada por consenso en el Consejo de Seguridad, con 

el fin de apoyar y reconocer los esfuerzos de los jóvenes 

en ámbito del mantenimiento de la paz y la seguridad.  

122. El Sr. John Kyovi Mutua (Kenya) insiste en la 

importancia de coordinar la respuesta a la pandemia de 

COVID-19 a nivel mundial y agradece el papel 

fundamental desempeñado por la OMS en contrarrestar 

y contener la propagación del virus. Es preciso aunar 

esfuerzos para encontrar un tratamiento y una vacuna 

que sean asequibles y accesibles para todos. 

123. La delegación de Kenya se compromete 

nuevamente a promover y proteger todos los derechos 

humanos, con mecanismos universalmente reconocidos. 

Se ha creado una Comisión Nacional de Derechos 

Humanos en el país para defender los derechos de los 

más vulnerables y adoptar un enfoque basado en los 

derechos para alcanzar los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible. 

124. El Gobierno trabaja diligentemente para impedir 

cualquier retroceso en la igualdad de género y el 

empoderamiento de las mujeres, que sufren de manera 

desproporcionada los efectos de la COVID-19. Se ha 

formado un equipo de tareas nacional para erradicar la 

violencia de género y prácticas nocivas tales como la 

mutilación genital femenina. La COVID-19 también ha 

tenido consecuencias negativas para la infancia. 

Muchos niños no pueden acceder a las plataformas de 

aprendizaje a distancia y son víctimas o testigos de 

violencia y malos tratos en el hogar. El Gobierno ha 

creado centros de protección infantil que prestan 

servicios esenciales a las víctimas de malos tratos. 

También ha elaborado un plan de respuesta educativa de 

emergencia para reanudar las clases de forma segura y 

ha creado canales gratuitos de televisión y radio a nivel 

local para brindar servicios educativos. La cooperación 

internacional es necesaria para reforzar y garantizar el 

acceso a una educación inclusiva mediante las 

tecnologías digitales en los países en desarrollo y menos 

adelantados. 

125. El Gobierno se compromete a garantizar la 

cobertura sanitaria universal antes de 2022. Hay varias 

iniciativas en curso para reducir el coste de la cobertura 

sanitaria y varios planes para aumentar el gasto en la 

sanidad. Hay programas como la red nacional de 

protección social y el Fondo de Uwezo que ofrecen 

ayudas económicas a familias de ingresos bajos, 

mujeres, huérfanos, niños vulnerables, jóvenes y 

personas con discapacidad. 

126. Kenya reafirma su compromiso con la Declaración 

y el Programa de Acción de Durban. Los Estados 

Miembros deben respetar, proteger y hacer valer todos 

los derechos humanos y las libertades fundamentales de 

los afrodescendientes y garantizar un mayor 

conocimiento y respeto de su cultura diversa y su 

aportación. 

127. Kenya sigue comprometida con el desarrollo 

inclusivo y centrado en las personas e insta a que se 

utilice la tecnología de la información de manera 

concertada para ayudar a los países en desarrollo y 

menos adelantados a lograr sus objetivos de desarrollo. 

El multilateralismo permitiría superar los desafíos a los 

que se enfrenta el mundo y trabajar en la 

implementación de la Agenda 2030 y la Agenda 2063 de 

la Unión Africana. 

128. La Sra. Pejanović Đurišić (Montenegro) dice 

que, para afrontar debidamente las consecuencias de la 

COVID-19, las medidas de respuesta y recuperación han 

de respetar los derechos humanos y las necesidades de 
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las personas más afectadas. Después de cerrar las 

escuelas durante la crisis, el Gobierno de Montenegro 

puso en marcha una iniciativa de educación a distancia, 

gracias a la cual se retransmitieron más de 300 cursos y 

clases en línea sobre temas diversos por los canales de 

televisión nacionales. El UNICEF y un proveedor de 

telecomunicaciones móviles organizaron capacitación 

para niños pertenecientes a grupos vulnerables en el uso 

de herramientas en el aprendizaje a distancia y 

seguridad en Internet. 

129. En los debates celebrados con ocasión del 

25o aniversario de la Declaración y Plataforma de 

Acción de Beijing ha quedado de manifiesto que ningún 

país ha logrado todavía la igualdad de género. Pese a los 

avances registrados en la aplicación de la resolución 

1325 (2000) del Consejo de Seguridad, cuyo 

20o aniversario también se celebró en 2020, hay que 

tomar otras medidas para incluir a las mujeres en la 

agenda de la paz y la seguridad. Los análisis realizados 

revelan que las mujeres son fundamentales en la primera 

línea de la respuesta a la COVID-19, pero también 

sufren las peores consecuencias socioeconómicas y en 

la salud. Por lo tanto, hay que redoblar los esfuerzos 

para mejorar la resiliencia de las mujeres. Ahora más 

que nunca, es preciso defender una política de tolerancia 

cero con la violencia doméstica. 

130. Montenegro es el primer país candidato a la Unión 

Europea de los Balcanes Occidentales en legalizar las 

uniones entre personas del mismo sexo. La Ley de 

Uniones entre Personas del Mismo Sexo, aprobada en 

julio de 2020, es fruto de los esfuerzos conjuntos del 

Gobierno y las organizaciones de la sociedad civil. La 

estrategia vigente para mejorar la calidad de vida de las 

personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e 

intersexuales durante el período 2019-2023 demuestra 

que el país sigue decidido a garantizar la inclusividad y 

la igualdad. 

131. Las medidas socioeconómicas y de salud pública 

adoptadas por el Gobierno montenegrino para responder 

a la pandemia son universales, además de tener en 

cuenta la importancia de proteger los derechos de 

refugiados y desplazados. Montenegro observa con gran 

preocupación los efectos que ha tenido la COVID-19 en 

las personas con discapacidad, por lo que agradece las 

directrices de la OMS y la nota de políticas del 

Secretario General sobre una respuesta a la COVID-19 

inclusiva de la discapacidad. Durante el brote de la 

enfermedad, la Cruz Roja de Montenegro proporcionó 

alimentos y medicamentos a las personas necesitadas en 

colaboración con una red de voluntarios y centros de 

atención social. La comunidad internacional debe 

trabajar unida para que los derechos humanos 

constituyan el eje de todas las medidas de respuesta a la 

COVID-19 y que nadie quede atrás. 

 

Declaraciones formuladas en ejercicio del derecho 

de respuesta 
 

132. El Sr. Al Khalil (República Árabe Siria), en 

respuesta a las observaciones formuladas por las 

delegaciones de Alemania y los Estados Unidos en la 

sesión anterior (véase A/C.3/75/SR.4), califica de 

vergonzoso e irónico que ciertos Estados se proclamen 

defensores de los derechos humanos y al mismo tiempo 

se nieguen a repatriar a ciudadanas y niños de sus 

propios países que viajaron a Siria como combatientes 

terroristas extranjeros del Estado Islámico en el Iraq y 

el Levante (EIIL). Esos Gobiernos han llegado a 

despojar de la nacionalidad a sus propios ciudadanos 

que se estaban planteando regresar a sus países de 

origen. Dichos Estados han demostrado escasa catadura 

moral al incumplir su obligación de repatriar, exigir 

responsabilidades y rehabilitar a sus ciudadanos. 

133. El 31 de agosto de 2020, el Consejo de Seguridad 

aprobó un proyecto de resolución sobre la lucha 

antiterrorista. Con esa resolución, el Consejo debería 

haber tratado de colmar una laguna importante en ese 

sentido y exigir a los Estados Miembros que repatriaran, 

enjuiciaran y rehabilitaran a los terroristas que hubieran 

participado en operaciones transfronterizas, 

denominados por algunos combatientes terroristas 

extranjeros librando así al país a donde se habían 

desplazado de tales combatientes. Lamentablemente, 

durante las negociaciones de la resolución se pudo 

constatar la obstinación de algunos países europeos en 

el Consejo, entre ellos Alemania, que mantuvieron una 

postura egoísta e irresponsable al negarse a repatriar y 

exigir cuentas a los ciudadanos que hubieran cometido 

actos terroristas, y el rechazo inmoral a asumir su 

responsabilidad por esos actos. 

134. Como todos saben, Siria ha sido escenario de una 

guerra terrorista despiadada durante años. La 

preocupación de la representante de los Estados Unidos 

por el deterioro de las condiciones de vida del pueblo 

sirio, de las que responsabiliza al que denomina régimen 

sirio, parece fruto de la esquizofrenia política si se tiene 

en cuenta que los Estados Unidos roban todos los días 

al Gobierno de Siria 200.000 barriles de petróleo y 

400.000 toneladas de algodón; han prendido fuego a 

miles de hectáreas de campos de trigo; han robado 

5.000.000 de cabezas de ganado; se vanaglorian de las 

divisiones existentes en el pueblo sirio y de haber 

debilitado intencionadamente la moneda nacional; han 

impuesto medidas coercitivas unilaterales al pueblo 

sirio; han ocupado partes del territorio de Siria y 

brindado protección a Turquía, uno de sus aliados, 
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mientras este ocupaba otras regiones. El mero hecho de 

que el Presidente de los Estados Unidos se jactara 

abiertamente de la trama urdida por su administración 

para asesinar al Presidente sirio revela hasta qué punto 

han degenerado la ideología y la práctica políticas.  

135. El Sr. Sharma (India) condena las observaciones 

infundadas y fuera de contexto formuladas por la 

delegación del Pakistán en la sesión anterior (véase 

A/C.3/75/SR.4). El mundo no necesita las lecciones de 

derechos humanos y democracia de un país conocido 

por ser el centro del terrorismo de la región, que instigó 

un genocidio en Asia Meridional hace 39 años y que 

paga pensiones del Estado a terroristas reconocidos, 

además de albergar en su territorio al mayor número de 

terroristas incluidos en las listas de las Naciones Unidas. 

El orador duda de que la comunidad internacional pueda 

confiar en un país cuyo Primer Ministro calificó de 

mártir al terrorista Osama bin Laden ante el Parlamento 

en julio de 2020. El Pakistán ha incitado además a matar 

a otros musulmanes solo por ser de otra secta o región, 

ha financiado atentados terroristas contra sus vecinos y 

se ha dedicado a depurar sistemáticamente a sus propias 

minorías. El Pakistán no debe recurrir a la religión o la 

ideología para empañar la imagen de países con 

estructuras plurales y democráticas como la India, 

donde se respetan ideas y opiniones de muy diversa 

índole. 

136. El orador rechaza categóricamente las referencias 

malévolas a Jammu y Cachemira, que forman parte 

integral e inalienable de la India. En las Naciones 

Unidas el principio de la libre determinación solo se ha 

defendido en el contexto de la descolonización; no se 

puede abusar de ese principio ni tergiversar su 

interpretación con el fin de socavar la soberanía y la 

integridad territorial de un Estado Miembro. Desde que 

las leyes indias se hicieron extensivas a Jammu y 

Cachemira, sus residentes disfrutan de más libertades y 

derechos fundamentales, y las mujeres en concreto 

gozan de más derechos y libertades que nunca.  

137. El Pakistán debe poner fin al terrorismo 

transfronterizo para que sus ciudadanos puedan ejercer 

su derecho a la vida y la libertad.  

138. El Sr. Butt (Pakistán) dice que no es casualidad 

que el fascismo esté resurgiendo en la India. Al fin y al 

cabo, Rashtriya Swayamsevak Sangh es el movimiento 

fascista activo más antiguo del mundo. Las políticas de 

odio adoptadas por los actuales gobernantes de la India 

están debilitando el propio tejido de la sociedad, en la 

que los hindúes de las castas superiores explotan 

regularmente los derechos de quienes pertenecen a 

castas inferiores y otras minorías. Con sus leyes de 

ciudadanía abiertamente discriminatorias e intolerantes, 

el régimen del partido Bharatiya Janata y Rashtriya 

Swayamsevak Sangh ha codificado la elección entre el 

exterminio o la sumisión absoluta de las minorías 

indias. No sorprende que la India se haya visto obligada 

a tomar medidas extremas, como clausurar fuentes 

creíbles, incluida Amnistía Internacional, o denegar la 

entrada al territorio ilegalmente ocupado de Jammu y 

Cachemira a organizaciones humanitarias como el 

Comité Internacional de la Cruz Roja, para ocultar el 

hecho de que es un Estado fascista, xenófobo y 

mayoritario que se hace pasar por una democracia.  

139. No hay fuerza bruta posible, ya sean arrestos o 

detenciones arbitrarias, torturas y ejecuciones 

extrajudiciales, que pueda sofocar el deseo de libertad 

del pueblo oprimido de Jammu y Cachemira. La India 

ha tratado en vano de demonizar al Pakistán porque no 

puede justificar las atrocidades cometidas por sus 

fuerzas de ocupación en el territorio ocupado 

ilegalmente de Jammu y Cachemira. El Pakistán 

siempre apoyará la lucha justa de los cachemires por la 

libre determinación hasta que se liberen de la ocupación 

india. 

140. El Sr. González Behmaras (Cuba), en respuesta a 

las declaraciones pronunciadas por la representante de 

los Estados Unidos en la sesión anterior (véase 

A/C.3/75/SR.4), rechaza enérgicamente las alusiones a 

la situación de los derechos humanos en una serie de 

países, entre ellos Cuba. En lugar de lanzar acusaciones 

contra ciertos países y elaborar listas unilaterales, para 

las que los Estados Unidos no tienen mandato ni 

autoridad moral alguna, la delegación debería más bien 

enumerar los grandes retos que tiene su propio país en 

materia de derechos humanos y explicar cómo 

pretenden solucionarlos. A la Asamblea General le 

resultaría muy interesante saber, por ejemplo, cómo 

pretenden los Estados Unidos resolver el problema del 

racismo sistémico y estructural que sufren a diario los 

afrodescendientes en ese país o cómo van a cerrar la 

brecha salarial que discrimina todavía a las mujeres. 

Con su conducta, la delegación estadounidense solo ha 

contribuido a la politización y el enfrentamiento. Para 

avanzar en la promoción de los derechos humanos para 

todos, deben primar los principios de objetividad, 

imparcialidad y no discriminación, principios que la 

delegación de los Estados Unidos desconoce o ignora 

deliberadamente. 

141. El Sr. Poveda Brito (República Bolivariana de 

Venezuela), en respuesta a las observaciones formuladas 

por la representante de los Estados Unidos (véase 

A/C.3/75/SR.4), rechaza las declaraciones referidas a la 

situación política interna en la República Bolivariana de 

Venezuela, que constituyen una clara injerencia en los 

asuntos internos de un Estado libre, independiente y 
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soberano. El orador reitera su denuncia de los crímenes 

de lesa humanidad que, con total impunidad, el 

Gobierno estadounidense comete día a día contra más 

de un tercio de la humanidad, entre ellos 30 millones de 

venezolanos a los que impone de manera ilegal sus 

medidas coercitivas unilaterales, incluso en medio de la 

peor pandemia de los últimos 100 años. Es una política  

que tiene por objeto generar el máximo dolor y 

sufrimiento posible, lo cual constituye un crimen de 

exterminio en virtud del Estatuto de Roma de la Corte 

Penal Internacional. Los responsables de esa política 

inhumana dentro del Gobierno estadounidense deben 

ser llevados ante la justicia para rendir cuenta de sus 

crímenes. Los Estados Unidos han llegado a sancionar 

a miembros de la Corte Penal Internacional como 

maniobra para impedir que se investiguen los crímenes 

que comete ese Estado en todo el mundo. No tienen 

autoridad moral alguna para hablar en nombre del 

derecho internacional cuando ese mismo país lo viola de 

manera sistemática e incumple sus obligaciones 

jurídicamente vinculantes. 

142. En relación al informe de la llamada misión 

independiente de determinación de los hechos sobre la 

República Bolivariana de Venezuela, integrada por 

supuestos expertos que incluso apoyaron sangrientas 

dictaduras en la región, el Gobierno venezolano ha 

rechazado su contenido, por considerarlo mera 

propaganda que instrumentaliza los derechos humanos 

con fines políticos. Se trata de un documento selectivo 

y parcial, que ignora la realidad del país y las causas 

estructurales de la situación que atraviesa el pueblo 

venezolano. 

143. En cuanto al flujo de migrantes desencadenado en 

meses recientes por el bloqueo económico, comercial y 

financiero impuesto ilegalmente por los Estados Unidos 

contra su país, un gran número de venezolanos está 

regresando de forma voluntaria a su patria en busca de 

refugio y protección del Estado, huyendo de la 

discriminación, la xenofobia y las formas conexas de 

intolerancia que han sufrido, incluso en medio de la 

pandemia de COVID-19, en los denominados países de 

acogida, especialmente en la región. Las delegaciones 

de los Estados Unidos y Chequia deben recordar que 

Venezuela es un Estado libre, independiente y soberano, 

y que no aceptará nunca tutela ni injerencia de ningún 

tipo en sus asuntos internos, los cuales solo podrá 

resolver el pueblo venezolano a través del diálogo 

político y su democracia participativa en el marco de las 

disposiciones de su Constitución. El pueblo venezolano 

no cederá jamás ante chantajes ni presiones.  

144. El Sr. Dai Bing (China), en respuesta a las 

observaciones formuladas por la representante de los 

Estados Unidos de América en la sesión anterior (véase 

A/C.3/75/SR.4), dice que los Estados Unidos no han 

aprendido la lección después de su fallida campaña 

contra China, y tampoco han atendido al sensato 

llamamiento de los Estados Miembros a la solidaridad y 

la cooperación. En su lugar, la representante se dedicó, 

una vez más, a verter acusaciones infundadas contra 

China, acusaciones que el orador rechaza 

categóricamente. 

145. Desacreditar a China y culparle de la COVID-19 

es inútil, equivocado e irresponsable. China ha logrado 

controlar la COVID-19 y sus ciudadanos pueden viajar 

dentro del país y seguir con su vida, seguros y felices. 

Mientras tanto, en los Estados Unidos se han registrado 

hasta la fecha más de 7 millones de casos. China honra 

a sus héroes al conceder la Orden de la República a su 

científico más importante, Zhong Nanshan, y dar al 

doctor Li Wenliang honores de mártir. Los Estados 

Unidos deberían respetar a sus expertos médicos, como 

Anthony Fauci, y dispensar un trato justo a quienes 

denuncian irregularidades, como Brett Crozier, excapitán 

del portaaviones USS Theodore Roosevelt. Los derechos 

humanos son un elemento central de las medidas 

adoptadas por China para combatir la COVID-19. Desde 

personas centenarias a recién nacidos, todos los 

pacientes han recibido el mejor tratamiento posible, y 

con ello la posibilidad de seguir con su vida. Entre tanto, 

en los Estados Unidos, más de 210.000 personas han 

fallecido a causa de la enfermedad. El pueblo 

estadounidense merece una explicación de por qué su 

país registra el mayor número de casos confirmados y 

víctimas mortales del mundo. 

146. En Xinjiang hay 24.400 mezquitas, 10 veces más 

que en los Estados Unidos. Entre 2010 y 2018, la 

población uigur en Xinjiang creció más de un 25 %. Las 

denuncias de opresión religiosa y esterilización forzada 

en Xinjiang son pura invención. Ninguna de las miles 

de personas que visitan Xinjiang todos los años ha visto 

los llamados campos de concentración donde 

supuestamente están encarcelados 1 millón de uigures. 

147. A comienzos de 2019, Hong Kong se vio sacudida 

por violentos disturbios que ocasionaron un inmenso 

sufrimiento a sus habitantes. Ningún Estado soberano 

habría permanecido impasible ante semejante situación. 

El 80 % de la población local afirma que la seguridad 

ha mejorado desde que entró en vigor la Ley de 

Seguridad Nacional para Hong Kong. El orador espera 

que los Estados Unidos hayan tomado nota de la 

declaración conjunta suscrita por 55 países para apoyar 

a China en la cuestión de Hong Kong. 

148. En la escena internacional, los Estados Unidos se 

han dedicado a practicar el “América ante todo” a 

diestro y siniestro. Abandonaron la OMS en un 
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momento crítico y se han dedicado a provocar guerras y 

a imponer sanciones unilaterales por doquier, 

provocando la muerte de cientos de miles de civiles 

inocentes y el desplazamiento de millones de personas 

y privando de alimentos y medicación a decenas de 

millones de personas. Los Estados Unidos no tienen 

derecho a reprobar a otros países por cuestiones de 

derechos humanos. 

149. El pueblo chino está en mejores condiciones de 

describir la situación de los derechos humanos en China. 

El índice de aprobación del Gobierno chino supera el 

90 %. Los Estados Unidos deben abandonar su 

mentalidad de Guerra Fría y dejar de difundir sus 

mentiras y su virus político. 

150. El Sr. Knyazyan (Armenia), en respuesta a la 

declaración formulada por la representante de 

Azerbaiyán en la sesión anterior (véase A/C.3/75/SR.4), 

rechaza enérgicamente las falsedades esgrimidas por 

Azerbaiyán sobre las causas fundamentales del 

conflicto en Nagorno Karabaj y los principios 

esenciales para resolverlo. La construcción del Estado 

democrático y los notables avances en la promoción del 

estado de derecho y el respeto de los derechos humanos 

fundamentales en Nagorno Karabaj representan un 

fuerte contraste con el terrible historial de Azerbaiyán, 

que ha sido incapaz de crear instituciones públicas 

responsables y representativas y una sociedad justa e  

inclusiva. La lamentable situación de los derechos 

humanos en Azerbaiyán está bien documentada por 

organizaciones internacionales y órganos de derechos 

humanos como Freedom House, que en su informe de 

2020, afirmaba que el poder en el régimen autoritario de 

ese país seguía en manos del Presidente y su círculo 

familiar; la corrupción proliferaba; la oposición política 

estaba debilitada por años de persecución; y las 

autoridades habían reprimido enérgicamente las 

libertades civiles en años recientes. 

151. Azerbaiyán defiende su particular concepto del 

multiculturalismo para ocultar las medidas restrictivas 

que aplica a las minorías nacionales y su política de odio 

hacia los armenios. En la cuarta opinión que emitió 

sobre Azerbaiyán, el Comité Asesor del Convenio 

Marco para la Protección de las Minorías Nacionales del 

Consejo de Europa afirmó que las restricciones 

generales impuestas en el país a la democracia, los 

derechos humanos y el estado de derecho tuvieron un 

efecto perjudicial en la sociedad civil, y que las 

personas pertenecientes a minorías nacionales que 

criticaban a las autoridades eran intimidadas, detenidas 

y encarceladas. 

152. La continua agresión militar de Azerbaiyán contra 

los habitantes de Nagorno Karabaj, sumada a crímenes 

de guerra y crímenes atroces, como los bombardeos de 

artillería contra la población y la infraestructura civil o 

el uso de armamento prohibido, son una muestra 

inequívoca de las intenciones genocidas de ese país. Los 

habitantes de Nagorno Karabaj luchan por su 

supervivencia, su libre determinación, la democracia y 

los derechos humanos, y se oponen al autoritarismo. 

Solo podrán contribuir a la reconciliación, la estabilidad 

y la paz en la región las autoridades constituidas 

democráticamente y responsables ante el pueblo, no las 

que heredaron el poder. 

153. Las medidas desestabilizadoras de Turquía 

constituyen una importante amenaza a la paz y la 

seguridad en una región extensa, que abarca el 

Mediterráneo Oriental, Oriente Medio y el Cáucaso 

Meridional. Armenia condena la política de Turquía de 

exportar violencia e inestabilidad, y la intervención 

militar directa en la ofensiva contra el pueblo de Artsaj. 

No es ningún secreto que Turquía recluta a combatientes 

terroristas extranjeros y mercenarios que luego traslada 

a la zona en conflicto de Nagorno Karabaj. La 

participación de terroristas internacionales en las 

hostilidades ha sido abordada por la comunidad 

internacional a nivel de jefes de Estado y de Gobierno, 

directores de organismos encargados de hacer cumplir 

la ley, observadores independientes y medios de 

comunicación extranjeros. Como garante de la 

seguridad del pueblo de Artsaj, Armenia hará todo lo 

necesario por garantizar su derecho a la vida, la libertad 

y la dignidad en su patria ancestral.  

154. El Sr. Magosaki (Japón), en respuesta a las 

observaciones formuladas por el representante de la 

República Popular Democrática de Corea en la sesión 

anterior (véase A/C.3/75/SR.4), dice que las 

afirmaciones referidas al Japón carecen de fundamento 

y se basan en datos erróneos. Ninguna política, norma o 

medida gubernamental permite la discriminación contra 

los coreanos residentes en el Japón. Por el contrario, el 

Gobierno ha diseñado varios procedimientos para 

impedir que se discrimine a los extranjeros en el Japón. 

Durante más de 70 años, desde que terminó la Segunda 

Guerra Mundial, el Japón ha interpretado con humildad 

los hechos históricos, ha respetado siempre la 

democracia y los derechos humanos, y ha contribuido a 

la paz y la prosperidad de la región de Asia y el Pacífico 

y de la comunidad internacional en su conjunto. El 

Japón y la República Popular Democrática de Corea 

deben superar la desconfianza mutua y estrechar la 

cooperación para lograr una verdadera paz en Asia 

Nororiental. El Japón insta a la República Popular 

Democrática de Corea a trabajar unidos y así forjar un 

futuro prometedor para ambos países. 

https://undocs.org/es/A/C.3/75/SR.4
https://undocs.org/es/A/C.3/75/SR.4
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155. La Presidenta dice que, en vista de la hora, se 

prescindirá de los servicios de interpretación y se 

seguirá debatiendo en inglés. 

156. El Sr. Kim Nam Hyok (República Popular 

Democrática de Corea) rechaza categóricamente las 

acusaciones vertidas por el Japón. En el siglo pasado el 

Japón cometió crímenes de lesa humanidad al reclutar a 

la fuerza y secuestrar a 8,4 millones de coreanos jóvenes 

y de mediana edad, llevar a cabo el genocidio de 1 

millón de coreanos inocentes y convertir a 200.000 

mujeres y niñas coreanas en esclavas sexuales militares. 

No obstante, el Japón no ha reconocido debidamente sus 

crímenes inhumanos del pasado. El Gobierno japonés 

sigue oprimiendo y discriminando a los descendientes 

de las víctimas coreanas. Recientemente, los estudiantes 

coreanos en el Japón fueron blanco de una política 

discriminatoria nacional que los excluye de un 

programa de enseñanza gratuita. El Japón debe desistir 

de la campaña política que ha emprendido contra la 

República Popular Democrática de Corea, pedir perdón 

de verdad e indemnizar debidamente a las víctimas de 

sus crímenes pasados, además de poner fin a todos los 

actos de discriminación de los coreanos residentes en su 

territorio. 

157. El orador también rechaza categóricamente las 

denuncias de la República de Corea. Las autoridades de 

ese país deben suspender de inmediato cualquier 

campaña de derechos humanos con motivación política 

contra la República Popular Democrática de Corea. 

158. El Sr. Na Sang Deok (República de Corea) dice 

que, en su intervención, el representante de la República 

Popular Democrática de Corea ha acusado sin 

fundamento a su Gobierno. Es intolerable que el ejército 

de la República Popular Democrática de Corea 

asesinara de forma inhumana a un ciudadano inocente 

de la República de Corea en el mar Amarillo. El 

Gobierno insta a la República Popular Democrática de 

Corea a que acceda a su solicitud de investigar 

conjuntamente el incidente y restablecer la 

comunicación entre ambos ejércitos. 

159. El Sr. Magosaki (Japón) lamenta que la réplica de 

la República Popular Democrática de Corea carezca de 

fundamento y se base en datos erróneos. El Japón confía 

sinceramente en que los dos países puedan superar su 

desconfianza mutua. 

160. El Sr. Kim Nam Hyok (República Popular 

Democrática de Corea) dice que el Japón debe asumir la 

responsabilidad de los crímenes que cometió en el 

pasado, presentar sinceras disculpas e indemnizar a 

todas las víctimas. Las relaciones entre los dos países 

no podrán prosperar a menos que el Japón indemnice 

como corresponde a las víctimas de sus crímenes 

pasados y deje de discriminar a los coreanos residentes 

en su territorio. 

161. Las autoridades de la República de Corea deben 

cesar la campaña orquestada contra su país a nivel 

internacional y acatar las obligaciones y 

responsabilidades contraídas en virtud de los acuerdos 

pertinentes suscritos por los dos países.  

162. La Sra. Mehdiyeva (Azerbaiyán) dice que la 

delegación de Armenia se sirve sistemáticamente de la 

tribuna que ofrecen la Asamblea General y sus 

Comisiones para provocar la confrontación, defender su 

despreciable agenda racista y difundir sus mentiras 

descaradas. Las observaciones pronunciadas por el 

representante de Armenia sobre Azerbaiyán no guardan 

ningún parecido con la realidad. Los últimos ataques 

protagonizados por Armenia vinieron precedidos de una 

serie de declaraciones y actos incendiarios de sus 

dirigentes que atentaban contra la soberanía e integridad 

territorial de Azerbaiyán y eran claramente 

premeditados. En los últimos meses, los dirigentes 

armenios han amenazado con atacar Ganyá y el embalse 

y la central hidroeléctrica de Mingachevir. Ganyá fue 

atacada el 4 y 5 de octubre, y el 4 de octubre se lanzaron 

misiles contra la ciudad industrial de Mingachevir.  

163. Entre el 25 y el 31 de agosto de 2020 la mujer del 

Primer Ministro de Armenia participó en un curso de 

instrucción militar organizado a iniciativa suya en los 

territorios ocupados de Azerbaiyán en el marco de lo 

que denominó campaña de mujeres en pro de la paz, con 

la que supuestamente se pretendía resolver por la vía 

pacífica el conflicto de Nagorno Karabaj. A Azerbaiyán 

le interesaría saber qué clase de instrucción recibió la 

Primera Dama de Armenia, supuesta amante de la paz, 

en los territorios de Azerbaiyán reconocidos a nivel 

internacional. 

164. Las fuerzas armadas armenias lanzaron en julio de 

2020 un ataque transfronterizo durante varios días 

contra zonas densamente pobladas del distrito de Tovuz, 

lugar de importancia geoestratégica pues lo atraviesan 

rutas fundamentales para el transporte y la energía.  

165. El 30 de marzo de 2019, el Ministro de Defensa de 

Armenia anunció públicamente la doctrina estratégica 

de “una nueva guerra en pos de nuevos territorios”, y 

declaró que su país dejaría de ser un Estado defensivo y 

que se añadirían unidades del ejército para trasladar la 

acción militar a territorio enemigo. El Primer Ministro 

de Armenia defendió esa declaración y declaró que, de 

haberse pronunciado el Ministro en otro sentido, lo 

habría depuesto de su cargo. En una rueda de prensa 

celebrada el 24 de julio de 2018, el Jefe Adjunto de 

Estado Mayor al mando de las fuerzas de ocupación 
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armenias amenazó con lanzar misiles contra 

infraestructuras civiles de Azerbaiyán. 

166. Los dirigentes armenios glorifican sin tapujos la 

violencia y rinden honores de héroes nacionales a 

criminales convictos, como Garegin Ter-Harutyunyan, 

alias Nzhdeh, colaborador nazi durante la Segunda 

Guerra Mundial fallecido en prisión en 1955, a quien se 

dedicó un monumento inaugurado en Ereván en 2016; 

Varujan Karapetyan, condenado a cadena perpetua en un 

país europeo por cometer un acto terrorista que se saldó 

con 8 muertos y 55 heridos; y Monte Melkonian, otro 

conocido terrorista internacional que, una vez en 

libertad después de pasar seis años en prisión en ese 

mismo país europeo, se dedicó a asesinar y expulsar a 

civiles azerbaiyanos hasta que fue abatido por el ejército 

de Azerbaiyán en 1993. 

167. Durante décadas, los dirigentes armenios han 

tratado de alterar la composición demográfica de la 

región de Nagorno Karabaj asentando ilegalmente a 

personas de origen armenio procedentes de Oriente 

Medio y otras partes del mundo en los territorios 

ocupados de Azerbaiyán, orquestando al mismo tiempo 

una campaña para expulsar a la fuerza a los habitantes 

azerbaiyanos de esos territorios e impedir su regreso, en 

clara contravención del artículo 49 del Convenio de 

Ginebra relativo a la Protección debida a las Personas 

Civiles en Tiempo de Guerra. El conflicto ha provocado 

la expulsión forzosa de más de 1 millón de azerbaiyanos 

de sus hogares y propiedades, tanto en Armenia como 

en el territorio azerbaiyano que ocupa ese país.  

168. Ni siquiera las devastadoras repercusiones de la 

pandemia de COVID-19 han impedido la provocación 

armada de Armenia. La declaración de Armenia sobre 

su supuesto apoyo y adhesión al llamamiento del 

Secretario General en favor de un alto el fuego mundial 

es absolutamente falsa. En contra de lo que proclama, 

Armenia nunca ha tenido interés en dialogar de verdad 

y es un ejemplo clarísimo de terrorismo, racismo y 

fracaso de los derechos humanos. 

169. La Sra. Inanç Örnekol (Turquía) rechaza la 

declaración de Armenia de principio a fin. El estallido 

de las actuales hostilidades es una consecuencia directa 

de las continuas provocaciones de Armenia sobre el 

terreno, su absoluto desprecio del derecho internacional 

y su violación flagrante de las resoluciones del Consejo 

de Seguridad. Azerbaiyán ha ejercido su derecho a la 

legítima defensa dado que las hostilidades se producen 

en su territorio soberano. Armenia debe cumplir de 

inmediato las resoluciones del Consejo sobre el 

conflicto y retirarse de los territorios que ha ocupado 

ilegalmente. Turquía ha mantenido en todo momento 

una postura coherente respecto del conflicto de Nagorno 

Karabaj y seguirá apoyando una solución basada en el 

derecho internacional, respetando la integridad 

territorial de Azerbaiyán. Las afirmaciones absurdas e 

infundadas de Armenia no son menos creíbles que su 

acostumbrada distorsión de los acontecimientos 

históricos. 

170. El representante de un régimen que ha masacrado 

y torturado al pueblo sirio durante más de nueve años 

no puede dar lecciones de derechos humanos. Turquía 

brinda protección a más de 9 millones de sirios, de los 

cuales casi 5 millones viven al otro lado de su frontera 

con Siria. El delegado de Armenia no representa a esas 

personas. Turquía seguirá solidarizándose con el pueblo 

sirio, víctima de los crímenes de guerra del régimen.  

171. El Sr. Knyazyan (Armenia) dice que las 

declaraciones a las que se refiere la representante de 

Azerbaiyán revelan la determinación de los dirigentes 

armenios de velar por la seguridad física del pueblo de 

Nagorno Karabaj frente a la amenaza existencial que 

representa Azerbaiyán. En su intento por distorsionar 

las causas fundamentales del conflicto, la representante 

de Azerbaiyán olvidó mencionar que el pueblo de 

Nagorno Karabaj adquirió la independencia cuando se 

desintegró la Unión Soviética, en cumplimiento pleno 

del derecho internacional. El 10 de diciembre de 1991, 

las autoridades de Nagorno Karabaj aprobaron una 

declaración de independencia y celebraron un referendo 

en la más estricta legalidad. Las autoridades 

azerbaiyanas respondieron a las aspiraciones pacíficas 

de los habitantes de la región con fuerza bruta. El 

conflicto comenzó en 1988 con la matanza de la 

población armenia en Sumgait, el primer crimen atroz 

cometido en Europa después de la Segunda Guerra 

Mundial motivado por la identidad de un pueblo. Las 

despreciables denuncias de depuración étnica son, como 

poco, una muestra de cinismo, viniendo de un país 

construido tras cien años de atrocidades en masa 

premeditadas cometidas contra la población armenia en 

Bakú, Najicheván, Agulis y Shushí. El exterminio de los 

armenios sigue siendo el fundamento de la construcción 

del Estado de Azerbaiyán. 

172. Los dirigentes políticos y militares azerbaiyanos 

son enteramente responsables de las consecuencias de 

su agresión, que es incompatible con el derecho 

internacional y los valores fundamentales de la 

humanidad y, como tal, pone en grave peligro la paz y 

la estabilidad regionales. Los intentos desesperados de 

Azerbaiyán de atribuir a Armenia el reclutamiento de 

mercenarios demuestran la gravedad de las acusaciones 

vertidas por varios líderes mundiales sobre el traslado 

de combatientes terroristas extranjeros por Turquía a la 

zona en conflicto de Nagorno Karabaj. La única 

contribución positiva que puede hacer Turquía a este 
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conflicto es retirar inmediatamente de la región a sus 

tropas, su personal y sus equipos y a los terroristas a los 

que respalda. 

173. El Sr. Al Khalil (República Árabe Siria) dice que 

el Parlamento turco aprobó esa misma mañana una 

moción para prolongar un año más el mandato de 

desplegar tropas en el Iraq y Siria. Inicialmente 

aprobado por el Parlamento en octubre de 2014, el 

mandato se ha renovado todos los años desde entonces, 

lo que demuestra claramente que Turquía, representada 

por su Presidente, Gobierno y Parlamento, defiende una 

ideología criminal, y confirma además la validez de las 

declaraciones formuladas por él y otras delegaciones 

acerca de la agresión turca. 

174. La Sra. Mehdiyeva (Azerbaiyán) dice que el 

representante de Armenia ha demostrado una vez más lo 

lejos que está de la realidad y los prejuicios que alberga 

hacia Azerbaiyán, país que combate dentro de sus 

territorios reconocidos internacionalmente, y ejerce su 

derecho a la legítima defensa contra la ofensiva militar 

de un agresor extranjero a fin de recuperar su integridad 

territorial. A diferencia de Armenia, Azerbaiyán nunca 

ha reivindicado el territorio de otros Estados, y se ha 

dedicado a forjar alianzas y relaciones de buena 

vecindad y contribuido al desarrollo socioeconómico de 

la región. Armenia no ha hecho nada sino agredir a sus 

vecinos, sembrar la desconfianza, aislarse y negarle a su 

propio pueblo el derecho al desarrollo. 

175. Desde que estallaron las hostilidades más 

recientes, el Presidente de Azerbaiyán ha declarado en 

varias ocasiones que los ataques de su país no van 

dirigidos a la población civil y ha insistido en que 

azerbaiyanos y armenios tienen que poder convivir en 

paz. Por otra parte, en una entrevista emitida el 6 de 

octubre por el canal de televisión ruso Russia-1, el 

asesor militar del Primer Ministro de Armenia admitió 

que las fuerzas armadas de su país habían bombardeado 

poblaciones civiles para sembrar el pánico. Desde el 

principio quedó claro que las aventuras militares de 

Armenia eran insostenibles y conducirían 

inevitablemente a la guerra. En su comunicado de 

prensa del 24 de septiembre de 2020, el Ministerio de 

Asuntos Exteriores de Azerbaiyán destacó que las 

declaraciones belicosas de Armenia y sus provocaciones 

militares y de otro tipo revelaban la intención de ese país 

de llevar a cabo otra agresión militar contra Azerbaiyán, 

y pidió a la comunidad internacional que instara a 

Armenia a que se abstuviera de cometer nuevas 

agresiones. 

176. Hay miembros de la comunidad azerbaiyana de la 

región de Nagorno Karabaj, víctimas de la ocupación y 

la limpieza étnica de Armenia, que llevan 30 años 

esperando a regresar a sus hogares. Armenia ha 

vulnerado sus derechos, negado su existencia y 

rechazado sus propuestas de diálogo intercomunitario 

con la comunidad armenia de Nagorno Karabaj.  

177. La Sra. Inanç Örnekol (Turquía) dice que el 

representante del régimen sirio se ha aprovechado una 

vez más de la tribuna que ofrece la Comisión para 

distorsionar los hechos y acusar en falso a Turquía, y 

rechaza la declaración de ese representante de principio 

a fin. Además, apoya la declaración de la representante 

de Azerbaiyán y rechaza todas las afirmaciones del 

representante de Armenia. 

Se levanta la sesión a las 18.45 horas. 

 


